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FORORD

De sproglige vidnesbyrds beviskraft hvad angdr spgrgsmilet om
den skandinaviske bosattelsestathed i Danelagen har siden Binns,
Davis og Sawyer's stormlgb i 1950'erne mod Ekwall og Stenton's
dogmer om den nare sammenh@ng mellem antallet af is@r skandina-
viske stednavne og l1&neord og antallet af indvandrere af skandi-
navisk oprindelse i @st- og Nordengland varet genstand for en
livlig debat. Lektor Torben Kisbye, Arhus Universitet, der selv
er engelsk sproghistoriker, og som just er ved at f& udgivet en
bog om skandinaviske l&neord i engelsk, undfangede ideen om at
holde et vikingesymposium med deltagelse af herboende forskere,
og da det forholder sig s& heldigt, at vi her i landet har to
videnskabsfolk, der har markeret sig kraftigt i ovennavnte debat,
nemlig navneforskeren Gillian Fellows Jensen og historikeren
Niels Lund, begge fra Kgbenhavns Universitet, gav emnet for det
vikingetraf, der afholdtes pd Odense Universitet den 27. april
1982 med omkring et halvt hundrede deltagere nasten sig selv.

Vi vil gerne her benytte lejligheden til at takke vore institutter
for at have stillet sig bag arrangementet samt Middelalderlabora-
toriet og Historisk Institut for at have givet deres stgtte. En
s@rlig tak skal vi rette til Engelsk Institut, under hvis auspi-
cier denne udgivelse er kommet, og vi skal i den forbindelse takke
sekretar Jill Hansen for venlig hjelpsomhed. Endelig skal vi ud-
trykke vor taknemmelighed over for lektor, fil.dr. Tore Nyberg,
Historisk Institut, der péd elegant vis ledede den paneldiskussion,
som efterfulgte temadagens tre foredrag.

Hans Bekker-Nielsen Hans Frede Nielsen
Nordisk Institut Engelsk Institut






SCANDINAVIAN SETTLEMENT IN ENGLAND: THE PLACE-NAME EVIDENCE

By Gillian Fellows Jensen

It is the bare outline of the story of the Scandinavian in-
vasions of, and settlements in, England that can be derived
from the Anglo-Saxon Chronicle and other early written sour-
ces. The Chronicle records the movements of the Danish army
year by year and sometimes notes where an overwintering army
took up its winter-quarters. It records three partitions of
land between the Danes and the English - that of Yorkshire
in 876, that of eastern Mercia in 877 and that of East Ang-
lia in 880. The treaty concluded between King Alfred and the
Danish leader Guthrum about 886 defines the southern limit
of the Danelaw, that is those parts of the country ceded to
the Danes and hence subject to Danish law, as from London
'up the river Lea to its source, then across the river Ouse
to Bedford, then along the Ouse to Watling Street and then
along Watling Street'. An Irish source, supported by refe-
rences in Welsh sources, records the settlement in Wirral,
Cheshire, of a band of Vikings under the leadership of Ingi-
mund who had become fugitives after expulsion from Dublin in
9021), while the anonymous history of St Cuthbert, written
in Latin c. 1050, refers to a systematic settlement of the
coastal district of Durham in the second decade of the 10th

1) C£. F.T. Wainwright, 'Ingimund's Invasion', English Historical
Review LXIII (1948), pp. 145-69, and J.N. Radner, Fragmentary
Annals of Ireland (Dublin, 1978), pp. 166-73, 206-07.
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centuryz). None of these sources, however, reveals anything
of the varying intensity of Scandinavian settlement nor of
the relations between the Viking settlers and the native
English population.

The map compiled by Hugh Smith for the English Place-
Name Society of parish-names of Scandinavian origin, on the
other hand, gives us a good indication of the area of den-
sest Viking settlement. In general outline, it confirms the
evidence provided by the written sources. Hardly any Scan-
dinavian place-names, for example, are found south of the
southern limit of the Danelaw and the recorded settlements
in Yorkshire, Mercia, East Anglia and the Wirral can all be
seen to have left their mark on the nomenclature. Our atten-
tion is drawn, however, to two areas where the evidence of
the place-names necessitates revision or supplementation of
the written evidence. There are remarkably few parish-names
of Scandinavian origin in Cambridgeshire, in spite of the
fact that the Chronicle records among the Danes who sub-
mitted to the English king in 921 'the host which owed alle-

giance to Cambridge'3)

. Perhaps the period of Danish domina-
tion in this county was too short to allow of a marked in-
fluence on major place-names. The other area for which the
place-name evidence differs from that of the written sources
is the Lake District. While the place-names suggest that
Scandinavian settlement must have been dense here, there is
no written record of any settlement. Some of the names may
represent a movement across the Pennines from the Danelaw

but the structure and content of others make it likely that
immigration from areas in which Scandinavians had mixed with

Celtic-speaking people is also to be reckoned with.

2) Cf. C.D. Morris, 'Northumbria and the Viking Settlement: The Evi-
dence for Land-Holding'. Archaelogia Aeliana, 5th series, V. (1977),
pp.. 81-103, especially p. 96.

3) ASC A sub anno 921 (920).
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The pattern of distribution of settlement as indicated
by Smith's map is generally accepted. Such disagreement as
there has been among scholars in the last twenty-five years
has been concerned with the number of settlers and the na-
ture of the settlement. The first thorough treatment of the
problem was that published by the Swedish scholar Eilert
Ekwall in 1924%). |
often settled in vills with English names and adopted their ;

He considered that the Scandinavians

pPre-existing names, sometimes in unchanged form but some- ;
times after substituting Scandinavian words or sounds for
English ones. Hybrid names in which a Scandinavian personal
name is conpounded with the English element EEE he consi-
dered to imply that Scandinavians had settled in districts
chiefly inhabited by English people, who named the Scandi-
navian villages or homesteads after their Scandinavian
owners. The rarity of other kinds of hybrid settlement name
he took to indicate that at the time when the names were
coined, Scandinavian elements and English elements were on
the whole kept well apart so that 'if the place-name contains
an element that may be either English or Scandinavian, as
bergh, hus, land, this element is probably English if the
other element is English, Scandinavian, if the other element

is Scandinavian' (p. 71). There is one significant point on
which Ekwall does not seem to have made up his mind. This is
the question as to ﬁhe frequency with which Scandinavian
names were given to old established English settlements. Im-
mediately after explaining that Scandinavian place-names
would have a good chance of lying thickly on the ground in
areas which were not at all or only sparsely inhabited be-
fore their arrival, because in such areas there would be no |

4) In 'The Scandinavian Element', Introduction to the Survey of English |
Place-Names (Cambridge, 1924), pp. 55-92. Cf. also idem 'The Scan-
dinavian Settlement', An Historical Geography of England before A.D.
1800 (Cambridge, 1936), pp. 133-64.
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or few English place-names for them to adopt, he goes on to
say 'Scandinavian place-names have no doubt to a great ex-
tent replaced earlier English ones' (p. 74).

Eleven years after the appearance of Ekwall's survey,
L.W.H. Payling made the first attempt to determine the sig-
nificance of the Scandinavian place-names with the aid of
the evidence provided by a study of local topography and sur-
face geologys). He showed how villages with English names
in the Kesteven division of Lincolnshire tend to favour sites|
on gravel spreads over clay, where there would be good drai-
nage and an adequate water-supply, or sites along the spring-i
line, where the clay outcrops below the limestone to the west
and east of the ridge, whereas the vills with Scandinavian
names are often found in districts that are likely to have
been heavily wooded in early times. Payling therefore éon—
cluded that 'there was no general displacement of the native
population during the Scandinavian invasion' but that as the
demand for more arable land arose, with a population swollen
by the advent of invaders and later settlers, these new sett-
lers gradually cleared more woodland.

In his influential study of English history in the
Viking period , Sir Frank Stenton squeezed an incredible

6)

amount of information out of the place-names ‘. He argued
that many of the names in which a Danish personal name is
compounded withzthe English word EEE may well stand for the
replacement of an Englishman by a Dane as the lord of an
existing village, as opposed to Ekwall's view that these
names were given by Englishmen to Scandinavian settlements

in English-dominated areas. As far as the purely Scandinavian|
names are concerned, Stenton was less circumspect than Ekwall|

He considered that the 'names in which by or thorp is united

5) In 'Geology and Place-names in Kesteven (S.W. Lincolnshire) ',
Ieeds Studies in English IV (1935), pp. 1-13.
6) Anglo-Saxon England (1st ed., Oxford, 1943), pp. 513-17.




The Place-Name Evidence 13

in a strict grammatical compound with a Danish personal name
suggest the foundation of new settlements rather than the
establishment of Danish conquerors as lords of old ones...
There is much to suggest that the Dane who left his name to
a by or a thorp had normally been, not the 1ord; but: the
leader of the men whose settlement had brought the village
or hamlet into being'. Of the thorps Stenton had earlier
suggested that they 'seem to belong to a secondary level of
nomenclature, which represents the late tenth and early
eleventh centuries rather than the generations immediately
after the settlement'7).

It was not so much the question of the nationality of
the coiners of the hybrid names in Eﬁﬂ or the age of the
settlements with names in Qj or thorp, however, that origi-
nally provoked the animated debate that has been raging for
the last quarter of a century. The discussion was sparked
off by Stenton's assessment of the density of the Scandina-
vian settlement. He looked upon the Scandinavian place-names
as 'the record of a migration' and saw the recorded parti-
tions of eastern England between 876 and 880 as being merely
'preliminary to an intensive Danish colonizationof at least
the northern half of this region'. Perhaps because Stenton's
book was published during the war, there was a time-fuse on
the explosive reaction. Twelve years passed by before dis-
senting views found their way into printg). In 1955 the
historian R.H.C. Davis argued that the weight of the evidence
was against the theory of an intense settlement by rank-and-

7) In 'The Historical Bearing of Place-Name Studies: The Danish Settle-
ment of Eastern England', Transactions of the Royal Historical So-
ciety, 4th series, xxiv (1942) , pp. 1-24, Reprinted in Preggratorz
to Analo-Saxon England (Oxford, 1970), pp. 298-313.

8) For a survey of the controversy see G. Fellows Jensen, 'The Vikings
in England : a review', Anglo-Saxon England 4 (1975) , pp. 181-206.
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file Danish soldiers, at least in East Angliag), while the
sparks first began to fly in earnest with the publication in |

1958 of a provocative jeu d'esprit by Peter Sawyer‘o).

Sawyer |
directed his attack primarily against Stenton's assessment
of the settlement as a result of 'a migration' and Ekwall's
opinion that in an area such as Lincolnshire 'the number of
new settlers was about equal to, or even greater than, that
of the native population'. In Sawyer's opinion it is merely
the Scandinavian influence on the English language that is
reflected in the numerous place-names of Scandinavian origin,
many of which, in his opinion, were probably not coined until
after the Norman Conquest. Of the names in -by in Lincoln-
shire, for example, Sawyer dared to suggest that not 'more
than perhaps twenty were formed in the ninth century'. On the i
other hand, he agreed with Ekwall and Stenton that areas
where Scandinavian names are very dense and English names
extremely rare suggest Scandinavian settlement on hitherto
unoccupied land.

Sawyer's views would seem to have been somewhat modi-
fied before he published his book on the Vikings in 196211).
In this he wrote, 'The number of these names in by that
should be assigned to the ninth century is therefore not
known, but there is no reason why it should have been any
more than a quarter of those that are recorded in the
eleventh century, and it may well have been a smaller number
than that' (p. 163). The 20 names in Lincolnshire of 1958 »
have thus swollen to a maximum of 56. Sawyer emphasises that E
the use of the word by does not mean that the namers were |

Scandinavians or even of Scandinavian descent and that Scan-

9) In 'East Anglia and the Danelaw', Transactions of the Royal
Historical Society, 5th series, 5 (1955), pp- 23-39.
10) 'The Density of the Danish Settlement in England', University

of Birmingham Historical Journal 6 (1958), pp- 1=-17.
11) The Age of the Vikings (1st ed., London, 1962), pp. 152-65.
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dinavian personal names are even less reliable than Scandi-
navian place-names as indicators of Scandinavian origin, be-
cause personal names simply reflect the vagaries of fashion.
This assessment of the significance of the Scandinavian per-
sonal names led the 1962 Sawyer to argue that the hybrid
names in which a Scandinavian personal name is compounded
with OE Eﬁg should be disregarded in any attempt to determine
the extent and density of the Scandinavian settlements. Since
he would also disregard the thorps, because they were secon-
dary settlements, he left us with only the nucleus of early
formations in -by as 'the most reliable guide to the area
within which the original settlements can be found'.

The place-name scholar Kenneth Cameron sprang vigorous-
ly to the defence of place-names as evidence for Scandinavian
settlement in three important papers devoted to the names in
—Ei, the names in -thorp and the Grimston-hybrids in the
counties of Lincolnshire, Leicestershire, Nottinghamshire,

Derbyshire and Rutland12)

. He argued that by and large the
names consisting of a Scandinavian personal name plus the
English element EEE represent English villages taken over and
partly renamed by the Danes at an early stage of the Viking
settlement in England. This is because many of them occupy
sites which are indistinguishable in type from those occupied
by neighbouring vills with English names. Since the bys, on
the other hand, tend to lie in the valleys of tributary
streams, on the edges of stretches of favourable land or on
smaller patches of such land than do the English vills, and
very often on ground that is comparatively unfertile or bad-
ly drained, Cameron saw them as vills newly established by
the Viking settlers on the best available vacant land. The
sites of the thorps tend to be even less satisfactory than
those of the Eiﬁ and Cameron reckoned that these are likely
to be dependent secondary settlements, probably founded by

12) SSTFB I-ITI (1965, 1970, 1971),
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the descendents of the Vikings as a need for new territory
developed. When first put forward, Cameron's views won very
wide acceptance.

The historical geographer Glanville Jones was also
provoked to react to Sawyer's views but on a different front.
Jones attempted to resolve the problem of the density of the
Scandinavian settlement by looking at it in the light of the
pre-existing territorial organisation13). Jones saw the
settlement not as an occupation of virgin land but rather as
an adaptation of a pre-existing, and in large measure sur-
viving, organisation, in which the Scandinavian €lite took
over the estate centres, while a relatively small number of
their followers were endowed with intermediate rights over
appendant hamlets. He thus agreed with Sawyer as to the
restricted number of Danish settlers (p. 84) but disagreed
with him as to the likelihood of Danes establishing new
settlements where they could, most often on land that the
English had not yet occupied.

While the controversy was raging in England, I was in
Copenhagen, preparing my thesis on Scandinavian personal
names in Eastern England14). While acknowledging that such
names were sometimes borne by men of English descent, I
argued that this was no reason for refusing to accept the
many Scandinavian personal names in English place-names as
evidence for the presence in the settlements of men and women
of Scandinavian origin. The Scandinavian personal names in
England are not only extremely numerous but also varied in
type and the vitality demonstrated by this personal nomen-
clature must reflect the naming customs of a Scandinavian-

13) In 'Early Territorial Organization in Northern England and its
Bearing on the Scandinavian settlement', The Fourth Viking
Congress, ed. A. Small (Edinburgh, 1965), pp. 67-84.

14) Scandinavian Personal Names in Lincolnshire and Yorkshire,

Navnestudier 7 (Copenhagen, 1968).
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speaking community of some considerable size. The Scandina-
vian personal names, unlike the Norman personal names in-
troduced éfter the Conquest, do not merely reflect the in-
fluence of a trend-setting minority.

In my subsequent study of the Scandinavian place-names
in Yorkshire, I followed in Cameron's footsteps and exploited
the topographical and geological evidence but at the same
time I also took into consideration various kinds of evidence
as to the administrative, fiscal and ecclesiastical status of

the individual settlements15).

My conlusions were basically
in agreement with those of Cameron, although the broader
scope of my study meant that I also discussed evidence wﬁich
proved that on the one hand Vikings often settled in English
vills without interfering with their names and on the other
hand that some of the purely Scandinavian place-names are
borne by old established English vills.

By the time the second edition of The Age of the Vi-

kings appeared in 1972, Sawyer had radically revised his
views on the Scandinavian settlement. The hybrid names and
the thorps had been received back into the fold and he wrote,
'The hybrid names...seem to represent an earlier stage of the
conquest and colonization than the names in by, which are
generally not on such good land, and the names in by are
themselves earlier, as a group, than the names in thorp!. The
extension of the Scéndinavian settlements in England was
looked upon as 'the beginning of that process of internal co-
lonization that was to reach its greatest extent in the

16)

thirteenth century' Only one year later, however, this

revised view was further modified in Sawyer's inaugural lec-

15) SSNY (1972). :
16) Cf. also 'The two Viking Ages of Britain. A Discussion', Mediaeval
Scandinavia 2 (1969), pp. 163-76.




18 Gillian Fellows Jensen

ture at Leedsl7). In this he argued that 'between the coming

of the English and the Norman Conquest there was neither a
steady and prolonged expansion of the cultivated area nor a
general increase in the number of settlements' and he sug-
gested that many of the Scandinavian place-names mark not so
much an extension of settlement as its reorganisation under
new lords.

After Sawyer had been persuaded that the thorps could
be taken as evidence of one stage of the Scandinavian settle-
ment, Niels Lund opened a new offensive against this generic
and argued that thorp in Danelaw names should be looked upon
as an archaic English element rather than a Scandinavian
one‘a).

In my own most recent book on the nomenclature of the
Danelaw, I, too, executed a volte~face and tried to explain
the clear pattern of distribution of vills with Scandinavian
names on sites less immediately favourable for settlement
than those occupied by vills with English names otherwise
than as a result of Viking colonisation of vacant landlg).

I argued that what thenames reflect is the breaking up of old
estates and the transfer of the individual units into small-
scale private ownership.

It has, I am afraid, been a somewhat chaotic picture
that I have presented up to now and I should like to use the
rest of the time at my disposal in an endeavour to explain
how such differences of opinion could arise. There are two
major problems. The first is basically linguistic and is con-
cerned with the determination of whether or not the indi-
vidual place-names were in fact coined by Scandinavians. The

17) 'Baldersby, Borup and Bruges: The Rise of Northern Europe',
University of Leeds Review,16 (1973), pp. 75-96.

18) In 'ThorErnames', Medieval Settlement : Continuity and Change,
ed. P. Sawyer (London, 1976), pp. 223-25.

19) SSNEM (1978).
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second problem is concerned with the determination of the
age of the settlements that received the Scandinavian names,
as opposed to the names themselves. Were these settlements
new plantations or were they merely old establishments under
new management?

The determination of whether or not a Scandinavian
name is in fact a Scandinavian coinage is not as straight-
forward a task as might be thought. Only when the Scandi-
navian element or elements in the name are recorded in a
form or forms in which a iypically Scandinavian inflexional
form survives can a name be said with certainty to have been
coined by people whose spoken language was Scandinavian.
Most frequently it is a fossilised genitive form of the spe-
cific that survives, as in Amotherby YN, in which a reflex
of the ~ar genitiveof the personal name Eymundr survives in
the DB form Aimundrebi and even in the modern form of the
name (SSNY 18) or Braceby in Kesteven, in which the Scandi-
navian genitive -s of the personal name Breidr, as opposed
to secondary OE genitive -es, is reflected in DB Breizbi
and modern Braceby (SSNEM 38, 272) . Very occasionally a
Scandinavian nominative inflexion survives, as in Vpelider,
the DB form of Upleatham YN, reflecting *upp-hl{dir (SSNY
107).

Where no Scandinavian inflexion survives, there will
always be an elemeht of doubt as to the linguistic affinity
of the namers. Two common elements in Scandinavian place-
names in England, for example, are by 'farm, village' and
thveit 'clearing'. The exclusively Scandinavian origin of
thveit is beyond doubt and, even though an occurrence of
the word by in a gloss in the Lindisfarne Gospel of domici-
lium as hus vel lytelo by might just conceivably reflect a

Northumbrian derivative of OE QE, the absence of any other
evidence for this Northumbrian word makes it practically
certain that the place-name generic by in England is
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a Scandinavian wordzo). This does not mean, however, that
all the place-names in Qj and thveit are Scandinavian for-
mations. The words may have been adopted as loanwords into
the English language or into the northern dialects of Eng-
lish. Such written evidence as there is suggests that by
did not become current in 014 English but that .it was used
1n4M1ddlé English and that in the compounds by-law and byr-
law it became widespread in England. The word ;1 never ap-
pears alone as an appellatival place-name in England but it
1s used appellativally in a few names in northern England,
e.g. Byerworth La ( izar-va ), Beathwaite Cu (bz]ar )velt).
:The only recorded instance of a semi-appellatival use of
thveit in England in the ME period is in a transcript of a
12th-century charter relating to the lands of the Priory of
carlisle, which specifies land in Ireby Cu as 'LangethWeit
et Stalethweit, et alios Thweiter (Scandinavian nowlnatlve
plural kveltar) qui pertlnent ad Langethwest'21).

first noted again in independent use in 1628, when a twaite

It is

is defined as 'a wood grubbed up and turned to arable' and
it survives in modern northern dialects with a variety of
meaningszz). Although not apparently common in independent
use in the ME period , thveit does occur quite fregquently
as a simplex appellatival place-name and would thus seem to
have been used in this period to denote a new clearing.

As far as the two generics by and thveit are concerned,
‘then, it must be admitted that although it is as good as
certain that they were introduced into England by Viking
settlers, the possibility that some of the place-names in
which they occur were coined by English-speaking people can-

20) Cf. D. Hofmann, NordJSch-'Znahsche Lehnbeziehungen Der Wikinger-
zeit, Blbllotheca Arnamagnzana XIV (Copenhagen, 1955), §247.
21) Noted by H. Lindkvist, Middle-English Place-Names of Scandinavian
: Origin (Uppsala, 1912), p. 97.
© 22) CE.PNEL 2. 218-19. :
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not be excluded. In the case of by, however, a study of

the names in which it occurs reveals that in the areas
covered by DB, there are comparatively few Qis which are not
recorded in this source or earlier or contemporary sources
(about 50 in Yorkshire and 21 in the East Midlands, as opposed
to 210 and 333 respectively recorded in the early sources)
and about half of the late-recorded Yorkshire bys and three-
quarters of the East Midland ones are purely Scandinavian
compounds that are likely to be early formations in spite of
their absence from the early sources (SSNY 6-8, SSNEM 28-29).
Only two of the East Midland names contain Norman personal
names; 6 of these are names not recorded in DB. In contrast
it may be noted that no less than 19 of the 76 bys in Cum-
berland contain Norman personal names, a figure that shows
that by was still being used to form place-names in this
county at the time when William Rufus was planting settlers
here after the expulsion of Gospatric in 1092. It is, of
course, very likely that Scandinavian continued to be current
as a spoken language longer in the North-West than in Eastern
England. Its survival there would have been encouraged by an
influx of Scandinavian speakers in the 10th and 11th cen-
turies from the colonies in Man and the Scottish islands.

The problem of the nationality of the namers is even
more complicated when the place-names contain elements which
occur in Scandinavian and English in identical or very simi-
lar forms. The Scandinavian habitative element thorp, for
example, can easily be confused with cognate OE throp, of
which the unmetathesised side-form thorp does occur in some
few southern English place—name523). Similarly, the Scandi-
navian topographical element dalr 'valley' cannot be dis-
tinguished in the recorded forms of place-names from cognate
OE d&l.

Hugh Smith's examination of the English place-names

23) Cf. PNE1 2. 214—16.
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which contain the OE generic throp shows that they are con-
centrated in Wiltshire, Gloucestershire, Oxfordshire and
Buckinghamshire but that they also occur in the adjacent
counties and sporadically in Northumberland. They are not
found in the south-eastern counties of Kent and Sussex, per-
haps because the settlement conditions there were not sui-
table to their development, nor in the extreme south-
western ones of Devon and Cornwall. In Cornwall, of course,
names of English origin of any type are comparatively rare,
while the settlement pattern in Devon is characterised by
single-farms that are an original form of settlement and not
the result of secondary dispersion from an earlier village, soO
here, too, thorp would be a superfluous element.

In ME sources there is no way of distinguishing
between the Scandinavian word and the OE one. F is true
that the OE word is masculine and the Scandinavian word neu-
ter and that in the English sources the word appears with
the masculine nominative plural -as, later -es, but the OE
plural in -as began to spread to words other than masculine
a-stems in the early OE period and became widespread in the
ME period. A neuter Danish loanword thorp would almost cer-
tainly have adopted the ME plural ending -es, even without
any association with cognate OE thorp m.

There was earlier a tendency to discount the presence
of OE throp in Yorkshire and the East Midlands but, as I
mentioned earlier, Niels Lund has argued that the element
found in Danelaw place-names might well be the OE wor624>.
He considers firstly that the OE element must have had a
much wider distribution than that indicated by Smith's map
in PNEl 2 and secondly that it became archaic at an early
date so that the majority of the settlements bearing names
in throp must have been in existence before the arrival of

the Vikings. He therefore assumes that the element in the

24) gE.cit.in note 18.
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Danelaw is either purely English or else, since it takes the
form thorp, possibly, but not necessarily, a scandinavianised
version of the English element. He is inclined to dismiss the
spelling thorp as valid evidence for Scandinavian origin be-
cause of the occurrence of the unmetathesised formin OE. It
should be noted, however, that EEEEE forms dominate in the
West Midland areas, whereas in Yorkshire and Lincolnshire
hardly any metathesised forms occur. The distinction between
thorp-names in the Danelaw and throp-names elsewhere need not
necessarily be the result of Scandinavian influence but there
is a distinction and the theory that the Danelaw names are
largely of Scandinavian origin will account for the distri-
bution pattern of thorps and throps more satisfactorily than

Lund's assumption that the variation between thorp and throp

reflects OE dialect differences.

Niels Lund quite rightly questions the assumption that
places not recorded in DB must necessarily be late founda-
tions. Some settlements with names in -thorp are undoubtedly
very old but such evidence as there is suggests that the West
Midland throps are young. Few of them are recorded in DB and
hardly any of them are parishes. The most common type of spe-
cific in these names is an adjective or adverb of position,
such as nord, sud, heah, which indicates the site of the
throp in relation to a parent vill. The possibility does
exist, however, that these insignificant settlements had ori-
ginally been established as component parts of large estates
long before their names were fixed in the form in which they
have survived to the present day, and the same may well be
true of many of the Danelaw thorps. I am inclined to believe,
however, that the names in thorp in this area, and in parti-
cular those whose specifics are Scandinavian, reflect Scan-
dinavian influence, partly because thorps are so much more
common in the Danelaw than the thorps and throps are in the

rest of England and partly because names in -thorp are found
in areas settled by the Vikings where there is no English
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substratum that can account for their presence. There are a
few in the Shetland islands, one in Iceland and a number in
Normandyzs).

The specifics in the Danelaw thorps - at least in
those recorded in DB or more or less contemporary sources -
are more frequently Scandinavian than English, Norman or
indeterminately Scandinavian or Ehglish. Of the 114 compound
thorps in Yorkshire whose names are recorded in DB, 86 or
approximately 75% have Scandinavian specifics, 18 English
specifics, 5 Norman specifics and 5 specifics which can be
either Scandinavian or English. Of the 112 compound thorps
recorded in DB and contemporary sources from the East Mid-
lands, 52 or approximately 46% have Scandinavian specifics,
33 or approximately 30% English specifics, 10 Norman speci-
fics and 17 specifics which can be either Scandinavian or
English. For names first recorded between 1100 and 1500 the
percentages of specifics of Scandinavian origin fall to 34
in Yorkshire and 30 in the East Midlands.

How are we to interpret the Danelaw names in which
thorp is compounded with an English specific? Noting that
the distribution of thorps in the East Midlands does not
correlate very closely with that of the Eis, whereas many
of the thorps are found in areas where English-named yal-
lages are common, Kenneth Cameron suggested two possible ex-

planations for this distribution patternzs). The Danes may
have settled in the English-named villages without inter-—

fering with their names and then coined names in -thorp for
the secondary settlements they later established in the E
neighbourhood. Aiternatively, the thorp-names may simply :
reflect the adoption of the generic thorp into the onomastic
vocabulary of the local English population. Niels Lund, in

25) Cf. Kulturhistorisk Leksikon for Nordisk Middelalder
s.v. —torp cols. 493 and 500.
26) Cf. SSTFB I1I, vp. 42, 48. F
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turn, would argue that the thorp-names with Scandinavian spe-
cifics might well have originated as purely English names

in -throp and reflect the take-over of existing settlements
by Danes, who subsequently scandinavianised their names. The
distribution of the thorp-names with Scandinavian specifics
in Lincolnshire corresponds very closely with that of the
thorp-names in general in that county and it seems most like-
ly to me that the thorp-names were given by the Vikings ei-
ther to subsidiary and perhaps hitherto unnamed units of large
estates to mark their transfer into separate ownership or to
new settlements that were established by the Vikings on land
abandoned by earlier settlers. In areas where there is little
evidence for earlier settlement by either English or Danes,
the thorp-names may be borne by settlements newly established
after reclamation of land, for example in the western Fen
margins of Lincolnshire. As far as the thorp-names with
English specifics are concerned, some of these may well be
borne by ancient settlements but I take the greatly increased
frequency of occurrence of such formations in the post-Con-
quest period to reflect the adoption of Scandinavian thorp
into the onomastic vocabulary of the mixed Anglo-Scandinavian
population of eastern England.

Problems similar to those offered by thorp are pre-
sented by the topographical generic dalr, which cannot be
distinguished in thé recorded forms of place-names from OE
del. The latter word is recorded independently in OE with a
meaning such as 'low or deep place', 'pit'. Hugh Smith ar-
gued that it probably also had the meaning 'valley', judging
from its occurrence in place-names in areas where the pre-
sence of Scandinavian dalr can be discounted27), and that OE
del 'valley' had a widespread distribution in the earlier
period and that it is infrequent in place-names because it
was later displaced by the very common element denu. Margaret

27) Cf. PNE1 1.125-26.
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Gelling, who is at present engaged in a study of topographi-
cal elements in English place-names, has kindly informed me
that in fact the only place-name in which OE dal actually
seems most likely to have the meaning 'valley' is Dalham Sf,
which lies in a marked valley. Even here, however, the vil-
lage might have been named from some pit or hollow, rather
than from the valley, or the name might even have been
formed by variation on neighbouring Denﬁam (*denu-ham) . In
the areas of Scandinavian settlement, of course, there is
no way of determining with certainty whether a place-name
form in -dal contains the English word or its Scandinavian
cognate but I would argue that there is a good deal of evi-
dence to support the assumption that it is the Scandinavian
element that is to-be reckoned with here.

Firstly, there is the fact that the element would nor-
mally seem to have the meaning 'valley!; which is ‘only cer+
tainly evidenced for the Scandinavian word.

Secondly, there is the rarity of place-names in —dal
outside the areas of Scandinavian settiement. In Nor thumber -
land and Durham, for example, dal is rare and denu very com-—
mon, whereas in the North Riding of Yorkshire, dal is much
commoner than denu.

Thirdly, dalr occurs frequently as a Scandinavian ele-
ment in Scottish place-names in areas where the Scandinavian
place-names do not overlie an English name sub-stratum and
where the English element can consequently be‘discountedzs).

Fourthly, dalr is more frequently combined with Scan-
dinavian specifics than with English ones. Of the 31 settle-
ment names in -dalr recorded in the North Riding of York-
shire before 1500, for example, one is a simplex name, while
15 have Scandinavian specifics, 8 English specifics, and 3
specifics which can be either English or Scandinavian. The

28) Cf. the distribution map in W.F.H. Nicolaisen, Scottish Place-
Names (London, 1976), p. 95.
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specific in the remaining 4 names is an older river-name of
British origin. Of the 82 settlement names in -dal recorded
in the North-Western counties before 1500, one is a simplex
name, while 40 have Scandinavian specifics, 12 English speci-
fics and 16 specifics which can be either English or Scandi-
navian. The specific of 9 names is an older river-name of
British origin, while 2 specifics are Norman and 2 of obscure
origin. In each area, then, there are about 50% of the names
which certainly have Scandinavian specifics and a further
23% of the Yorkshire dals and 33% of those in the North-West
may well be of Scandinavian coinage, namely those whose spe-
cifics may be Scandinavian and those whose specifics are
British river-names. Some of the latter names are certainly
Scandinavian coinages because the recorded forms betray a
medial -er- between the river-name and -dal. This -er- has
earlier been thought to represent a secondary Scandinavian
genitive in —arzg) but I consider it more likely to represent
the genitive dr of the Scandinavian appellative & f. 'river'
which, together with dalr, forms a compound generic drdalr
'river valley'. The instances in the North-West include
Allerdale and Miterdale in Cumberland (PNCu 1, 389), while
the valley of the Nidd in the West Riding of Yorkshire is
known as Nidderdale (PNYW 5. 76) . Percentages of specifics
of certainly English origin are much lower, 26 in the North
Riding of Yorkshiré and 15 in the North-West. A comparison
of these figures with those for certainly Scandinavian spe-
cifics certainly supports the theory that the Scandinavian
generic is to be reckoned with in both areas.

Fifthly, there are a number of place-names in which
-dal has been added tautologically to an English element de-
noting a valley and the most likely explanation for these
formations is that the Vikings added an epexegetic dalr to
a pre-existing place-name of whose lexical significance they

29) CE. PNEL 1. #2-13.
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were ignorant. In the two Sleddales in Westmorland, for
example, dalr would seem to have been added to a simplex
name *sled 'valley' 130) and in Longdendale, the long valley
of the Etherow in Cheshire and Derbyshire, dalr has been
added to the compound OE place-name * lang-denu 'long val-
ley'31).

All in all, I would argue that it is reasonable to
take place-names in -dal whose specifics are Scandinavian
to be Scandinavian coinages, particularly if they are re-
corded in early sources, but I must admit that many of the
names might be late coinages involving the Scandinavian
loanword in English.

The problems of interpretation I have discussed so far
have been related to the determination of the linguistic
origin of the place-names or their constituent elements. I
have shown that even when an element is certainly of Scan-
dinavian origin, it cannot be proved that all the place-
names in which it occurs were coined by Scandinavian sett-
lers. On the other hand, I would argue that it ig not un-
reasonable to assume that the majority of the place-names
recorded in early sources, both of whose elements are either
certainly or possibly Scandinavian, are most likely to be
Scandinavian coinages and derive from the period when men
from Scandinavia were making their homes in England.

In conclusion I should like to turn to the non-linguis-
tic problem, the age and nature of the settlements bearing
the Scandinavian names. Do the areas where Scandinavian
place-names lie thick on the ground represent areas that
were only sparsely inhabited before the arrival of the Vi-
kings or have some or most of these Scandinavian names mere-
ly replaced English names of old established settlements?

To illustrate Fellows Jensen's views in 1972 we might

30) Cf. PNWe 1. 160, 2. 171. Sleddale 12th century.
31) CE. PXch 1. 2. Langedenedele DB.
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take a look at a map of the Howardian Hills (SSNY 211).
There is a string of English-named villages along the
northern edge of the hills, at the juncture of the limestones
with the alluvium of the Vale of Pickering, where there is a
mile-wide band of good arable land. There is reason to be-~
lieve that the Vikings settled in these vills without tam-
pering with the names. The chain of English names is broken
by a hybrid name, Fryton 'Frithi's settlement', presumably
an English vill taken over and partly renamed by the Vikings,
and by two bys, Slingsby 'Sleng's by" and Amotherby 'Eymund's
by'. These two vills can be either new settlements squeezed
in by the Danes on small patches of vacant land or else ori-
ginally English vills taken over and completely renamed by
the Vikings. The four gjs on the southern slopes, however,
lie on sandstones and shales that were not suitable for agri-
culture and I considered it unlikely that they were developed
for settlement before the arrival of the Danes. A third wave
of settlement would seem to be marked by the five thorps and
Grimston, which all lie in the central belt of woodland. I
suggested that the thorps were probably secondary settlements
dependent on the bys or the English~named villages and not
established until after the clearing of some of the woodland.
Ten years on, I should like to make a radical revision
of these views. In our treatments of the place-names in re-
lation to topography, neither Cameron nor I drew a sharp
enough distinction between the age of a settlement and the
age of its name and neither of us made it sufficiently clear
that the relative desirability of the sites only indicates
the order in which they are likely to have been occupied and
does not provide an absolute dating for their occupation.
What, then, is the correct interpretation of the map of the
Howardian Hills? It is certainly true that the Vikings
settled in some English vills without changing the names, At
Hovingham there is a massive carved stone cross in the church,
which was decorated with a degenerate Scandinavian interlace
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pattern, probably fairly late in the tenth century. This
shows that by that time at least the lord of the manor was
prepared to accept a work which reflected Scandinavian
taste. He need not himself, of course, necessarily have been
of Scandinavian origin or descent. As far as Slingsby and
Amotherby are concerned, it seems far more likely that these
vills, too, were English settlements that were occupied by
the Vikings than that their sites had remained vacant until
the late ninth century. The gjs on the southern slopes of
the hills might also be old English settlements but there
are less pressing reasons for thinking that this must have
been so in their case. The thorps in the wooded belt are
undoubtedly secondary settlements but they are not necessa-
rily young. They might originally have been dependent on
the English vills in the fertile belt to the north.. Itis
probably significant that the English name Coulton, which
is of indeterminate age, has as its specific the appellative
col 'charcoal', suggesting that the settlement was founded
as a base for the burning of charcoal. Scackleton is another
vill in the woodland that was established by the English,
although to judge from the present form of the name, it was
probably taken over by Viking settlers. It was certainly
Vikings who substituted the pronunciation (sk) for the.ori=r
ginal OE (f), which would have resulted in a modern form
Shackleton.

We cannot, then, definitely ascribe the establishment
of the various settlements in the Howardian Hills to one of
che three periods, pre-Viking, early Viking and late or post-

2%

viking. In theory, every vill marked on the map may have been
‘n existence before the first Viking ever set foot on English
ground. Even a settlement on an unfavourable site might be
of considerable antiquity. Nor is it any longer reasonable

to interpret the much greater frequency with which Qj is
compounded with a personal name in England as compared with

Denmark {(a minimum of 40% of the English bys as compared
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with 10% of the Danish ones) as a reflection of a colonisa-
tion situation in which vills were founded under the command
of a single man. I would now argue that what the dominance
of personal names in place-names irn 22 in England reflects

is the fact that it was during the Viking settlement that
much land passed into small-scale private ownership for the
first time. In the Anglo-Saxon period land was not bought

and sold. It was either inherited or granted in exchange for
lifelong service, reverting to the donor on the death of the
recipient. In the 10th century, however, individual owners
began to acquire estates all over England and it is possible
that this habit of buying and selling land developed as a
result of Viking activity. There are some 10th-century char-
ters recording the sale of land by the Vikings in Derbyshire,
Bedfordshire and probably Lancashire32) and in the beginning
of the 11th century King Zthelred granted land in Oxfordshire
to a Dane called Toti in return for a pound of gold that the
king needed in order to be able to pay the Danegeld to keep

33). It seems likely that it was the Viking

the Danes away
invasions and settlements at the end of the 9th century that
paved the way for the buying and selling of small parcels of
land in the 10th century. Old estates were broken up and
some of the individual units passed into the possession of
the Danes. They may also have developed some marginal areas
for settlement but more and more evidence is coming to light
for fairly intensivépre-viking exploitation of most of Eng-
land. The characteristic Danelaw place-name, consisting of

a Scandinavian personal name pPlus a habitative element, is
thus best interpreted as a reflection of that reorganisation
of the pattern of landholding which was probably the most
significant result of the Viking invasions and settlement.

32) Sawyer nos. 397, 396, 407.
33) Cf. C.R. Hart, The Early Charters of Eastern England (Leicester,
1966) , pp. 190-93.
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VIKINGER 0OG STEDNAVNE, FILOLOGI 0G HISTORIE

Af Niels Lund

Da jeg ferste gang ytrede mig om forholdet mellem historikere
og filologer, gav jeg letsindigt udtryk for den opfattelse, at
historikerne i vid udstraekning matte be je sig for filologernes
tolkning af det sproglige materiale og erkende, at de her besad
en speciel indsigt, som en historiker normalt ikke kunne mnnstre.l

Situationen var p& det tidspunkt den, at Peter Sawyer havde
anfazgtet den fra de gamle, Ekwall, Stenton m.fl., overlevereds
tolkning af stednuvnematerialet i Danelagen,2 og han vaf i den
anledning blevet imsdegdet af Kenneth Cameron. Cameron fastholdt
over for Sawyer, at det samlede materiale, stednavne, marknavne
09 den evrige sproglige indflydelse fra dansk p& engelsk, ikke
kunne forklares uden en betydelig indvandring af danskere, uden
tilstedeverelsen i Danelagen af et betydeligt, dansktalende be-
folkningselement gennem en lengere pericda.3

Nu har afstanden mellem Cameron 0g Sawyer nok aldrig veret
s& stor, som de selv troede, men jeg benyttede lejligheden til
at dunke Sawyer oven i hovedet med det synspunkt, at filologerne
nedvendigvis var klogera end historikerne i disse spergsmal. Det
dre jede sig jo, troede Jeg, om nogle sproglige processer, og pé
det omrdde mdtte vi historikere vel med kledelig beskedenhed
cverlade filologerne primatet.

Jeg er nu ndet til den erkendelse, at historikerne tvartimod
ber g& ind i dette arbe jde alt hvad de kan. Ved nzrmere eftersyn
viser det sig namlig, at filologernes behandling af deres materia-
le i hej grad er historisk, de betjener sig af en razkke antagelser
om historiske forhold 0og inddrager en rekke historiske forsknings-
resultater af sterre og mindre sikkerhed., 0g ikke nok med det:

selve etableringen af det sproglige materiale beror p& en histo-

1 "The two Viking Ages of Britain. A Discussion". Mediaeval
Scandinavia, 2 (1969), 198.

2 "The Density of the Danish Settlement in England". University
of Birmingham Historical Journal, VI (1957-58), 1-17; The Age

of the Vikings, {(London, 1962).

3 Scandinavian Settlement in the Territory of the Five Boroughs:
The Place-Neme Evidencs, iUnivarsity of Nottingham, 1965;.
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risk forskningsproces og dermed p& historisk kildekritik., 1 det om-
fang det er tilf=ldet, er historikeren p4d hjemmebane, og i samme
omfang m4 han nedvendigvis yde sit bidrag til udforskningen af de
sproglige levn af vikingebossttelsen i Danelagen og til den pro-

ces, der ferer fra premisser til konklusion.

Diskussionen om boszttelsens omfang baseres i ferste rekke p4 sted-
navnene. Det hasrer til vor bernel=zrdom, at der i Danelagen fiﬁdas
an mzngde stednavne pd by og pd torp, et antal skandinaviserede
angelske stsdnavne og et antzl hybride navre. En historiker, der
akceptasrer, at filclogerne har mest forstend pd det spreglige, og
derfor overtager dette materiale grydeklart p& det stadium, hvor
det skal anvendes som historisk kilde, kommar i virkeligheden p3
anden hand p& samme mads, som nir han nejes med at l®se sine kil-
der i oversazttelse. Han svaver i lykkelig uvidenhad om, at der alle-
rede i den indledendz fase er anvendt megen historisk metode og
mange historiske argumenter, feoretaget mangs valg mellem forelig-
gende muligheder.

I den filologiska tolkning indg3r ofte et betydsligt element
af foruddiskontering af dsn konklusion, historikeren vil dragse af
materialet. Der er ikke de store vanskeligheder mec navnene pd
by. Enten man som i gamle dage uden tazven regner dem for resulta-
tet af dansk kolonisering i egantlig faorstand, eller man, som flere
nu er kommet ind pd, forstdr dem som i noget omfang landsbyer, der
er omdebt, altsd eksisterede fer vikingerne kom og bosatte sig, sé
er man enige om, at navnene pad by navde vi ikke faet i Danelagen
uden en dansk bos®zttelse. De er resultatet af en dansk, sproglig
indflydelse, som kun kan vare udgvet i forbindelse med an dansk
tilstedeverelse af et vist omfang.

Men der er stadig vanskeligheder med torp-navnere, som ogsé
historikeren bzr give sig af med. Jeg har tidligere segt at rejse
tvivl om, hvorvidt torp-navnene i Danelagen i det hele taget er

danske,l 0og jeg er ikke helt parat til at putte denne tvivl i

1y “ThorE-Namae"4 Medieval Settlement : Continuity and Changs,
ed. by P.H.Sawyer, (London, 1976).
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skuffen, trods den kritiske modtagelse, Gillian Fellows Jensen og
andre har beredt mine Forslag.l

Situationen er jo den, at man forud i England kendte og benyt-
tede det samme ord i stednavne, blot i formen throp; vi st&r derfor
cver for vanskeligheden af at skelne de to slementer fra hinanden.
De engelske throp-navnes udbredelse ses af Hugh Smith's kort pa
neste side. De holder sig, med ganske f& undtagelser, smukt pa
den engelske side af grznsen til Danelagen. Kortet er dog knap
fuldstzndigt, idet der ogs& findes navne af denne type i Durham.

Denne fordeling er p&faldende, for disse throp-navne antages
i almindelighed at stamme fra fer vikingetiden. Hvad er &rsagen
til, at typen har skyet Danelagen, fer vikihgerne kom der? - Hvad
hindrede deres udbredelse her?

N&r man ser pd et omrdde som Northamptonshire, der jo deles
i to dele af Watling Street, m& man nesten tro, at filologerns
simpelt hen har vedtaget, at i Danelagen findes det danske thorp,
udenfor findes det engelske throp. Der findes nemlig en rzkke navne
med dette element i det nordestlige Northamptonshire, og en stor
del af dem betegner de som usikre i henseends til nationalitet.
Nogle af dem er danske nok, de er sammensat med et dansk person-
navn, men mange er sammensat med appellativer eller andre forled,
og de viser alle tegn p& at vare engelske. Hvis de ikks havde
ligget p& den gale side af Watling Street, havde ingen sgt noget
problem i at anse dem for engeiske.

Efterh&nden som det er sandsynliggjort, at de danske stadnavne
i England i overvejende grad m8 opfattes scm aflesere af tidligere
engelske stednavne, altsd som resultat af en overtegelse af op-
dyrket jord snarere end af nykolonisering, er det blevet nazrliggende
at overveje, om thorp-navnene, nir deres forled er et dansk person-
navn, i virkeligheden er hybride navne. 1 denne retning peger, at
danske forled af anden type er langt i undertal i forheid til de
engelske, ogsd i Danelzgen. I Northamptonshire findss 34 thorp-
navne, heraf de 20 i Domesday Book. 14 navne er simplex, men af
resten har 5 st dansk personnavn til forled, 5 et engelsk, mens 10
har et forled, der ikke er et perscnnavn., Disse forled er alle
engelske. Danske forled af denne type burde ikke vare s2 slet re-
presentereds, hvis her var tale om sn dansk navnetype, medbragt
hjemmefra af vikingerns.

Et andet indicium ligger i navnenes geografiske fordeling.
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Som det ses, findes de i Essex, hvor der aldrig foregik nogen
videre fordanskning, og nord for Danelagen har vi dem igen i
Northumberland; der findes, som n®vnt, ogsé& nogle i Durham, hvor
de mod syd viser thorp-former, men mod nord throp.

Man har forssgt at forklare denne fordeling med indviklede
antagelser om, hvorndr kendskabet til og brugen af thorp som
stednavneelement ndede til de forskellige angelske og saksikse
indvandrergruppers kontinentale hjsmsgna.l Det turde altsammen
af forskellige grunde vaere futilt, og rent konkret kan man i denne
sammenhzng pege pd, at de indvandrere, som befolkede Northumberland
oo der skabte stednavne p& throp, kom fra Yorkshire, hvor man efter
vikingetiden har dem i formen thorp. Man kan derfor ogsé overve je,
om der udover en hybridisering er foregdet en skandinavisering,
hvorved engelske throps er blevet til danske thorper.

Distributionen giver ogsd pd anden ma&de anledning til tvivl
om thorp-navnenes udspring af en dansk kolonisering. Flere forske-
re har nemlig peget p&, at de savner den sammenhzng med navnene pé
by, som man matte forvente at finde, hvis de reprzsenterede en se-
kunder koloniseringsfase i forhold til dissa.2 Helt péfaldende er
er omrdde som North Riding i Lindsey, hvor det vrimler med by-
navne, mens der kun findes et thorp.

Ser man p& mindre omrédder, findes thorp-navnene i hejere grad
sammen med hybride navne af Grimston-typen og sammen med remt en-
gelske navne. Dette peger ikke pé&, at thorp-navnene er danske. Det
ber snarere tolkes s&ledes, at i nogle egne har danskerne haft en
sd overvazldende sproglig overvegt, at stednomenklaturen er blevet
meget sterkt fordansket. I Lindsey North Riding er de engelsks
stednavne s& f&, at man uden tvivl ma regne med, at en rekke tun-
navne er blevet til by-navne, og der er intet i vejen for, at

throp-navne kan have lidt samme skzbne. Man kan naturligvis ikke

1 A.H.Smith: English Place-Name Elements, part II. (English
Pplace-Name Society, vol.XXVI, Cambridge University Press,
1970), 205-12, 214-16.

2 Se Gillian Fellows Jensen: Scandinavian Settlement Names in
the East Midlands, (Navnestudier udgivet af Institut for Navne-
forskning, nr.l6, Kebenhavn 1978), 254 med henvisning til Ken=-
neth Cameron.

3 Sammenlign kortenme i Gillian Fellows Jensen: Scandinavian Settle-
ment Names in Yorkshire, (Navnestudisr udgivet af Institut for
Navneforskning, nr.ll, Kebenhavn 1972), 174, 176 og 178.
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pavise et eneste tilfelde, men de fleste vil umiddelbart vere pa-
rate til at akceptere, at Lindsey North Riding m& have haft flere
tun-navne for vikingetiden, end det har nu, hvor disse navne udger
12% af det samlede navnestof over for 43% navne pad by og 2% navne
p4 thorp, mens det krever nogen overtalelse at f& folk til at tanke
pd thorperne i samme sammenhzng. En Statistik vil vise, at hvor vi
har mange navne p3 by, falder procenten af bade thorp og tun, men
hvor vi har mange navne pa tun, stiger ogsd procenten af thorp-
navne.

Der findes ikke rent sproglige kriterier, hvormed man kan
afgere spergsmélet om throp contra thorp. Det erkender de fleste
filologer ogs&, ingen af dem pastir at besidde sddanne midler. Hvor
filologien hezrer op, tager de s& historisks argumenter i brug, o0g
det er naturligvis helt legitimt - en historiker kan kun vare til-
hanger af mest mulig tznkning i historiske baner. Men historikeren
skal vere opmzrksom p&, at de resultater, dette arbejde giver, alt-
s4 ikke er baseret pad en indsigt, han ikke selv besidder og uden
videre ma& beje sig for. De er rusultatet af hans eget héndvark, og
han er forpligtet til at vurdere dem kritisk, fer han forlader sig
pa dem, bruger dem som udgangspunkt for hypoteser cg forklaringer.

Det samme forhold ger sig gzldends i forbindelse med marknav-
nene og den svrigs sproglige indflydelse: lénsord i dialekter og
i rigssprog, pavirkning af det engelske sprogs grammatiske struk-
tur, etc. Jeg opfatter disse ting som én og den samme, marknavne
altsd som en del af den almindelige sproglige indflydelse.

Denne "almindelige sproglige indflydelse" er en meget van-
skelig sterrelse at h&ndtere som historisk kilde, bade kvantita-
tivt og kvalitativt. Det er jo vanskeligt at male en sproglig ind-
flydelse. Hvad skal man egentlig lade sig imponere af? 0g har man
fundet ud af det, hvorledes omsztter man 34 en vis sproglig ind-
flydelse til et bestemt m&l indvandring? - Er den konstaterbare
danske indflydelss p& engelsk i vikingetiden massiv, overvaldende,
som nogle hzvder, eller er den negligibel i en sterre sammenhzng? -
£n historiker, der skal anvende det sproglige materiale og overtager
et udsagn derom sllsr en vurdering deraf fra en filolog, o9 skal
anvende det i forbindelse med vidnesbyrd af anden art, berettends
kilder og arkzologiske fund, star med et problem, der minder om

det med Rundetdrn og tordenskraldet.
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Indtil det gik op for mig, at filologi ikke blot er filologi, men
ogsd historie, mente jeg i respektfuld autoritetstro at burde tro
filclogerne, ndr de hazvdede, at der er tale om en ;é massiv sprog-
lig indflydelss, at den kun kunne forklares ved hjzlp af en si mas-
siv tilstedeverelse af danskere, at de i store dele af @st- og Nord-
england md have vezret talmzssigt jmvnbyrdige med den engelske be-
folkning, nogle steder méske sndda overlegne.

Min autoritetstro begyndte at smuldre, da jeg underkastede
marknavnestoffet en undersegelse. Kristian Hald og Kennsth Cameron
har undersegt marknavnene i hver sin landsby i Lincolnshire, og
Gillian Fellows Jghsen har undersegt en bestemt kilde med oplys-
ninger om landsbyer b&de i Danelagen og udenfur.l Hald og Cameron
kan begge opvise op til 70% dansk islet i marknavnene, og det samme
fandt jo F.T. Wainwright i Hoby i Lsicastershira.z.ﬂaﬂmétte pé den
baggrund nzsten tro, at talesproget var pzredansk endnu i 1200~
tallet i Danelagen, eller endda i 1322, hvorfra Hoby-dokumentet
stammer. Det stemmer blot darligt med Ray Page's velunderbyggede
opfattelse, at dansk som talesprog ikke overlevede ud over det 10.
drhundrede i England. Vi har jc d&rlig nok en stump tekst p& dansk
on England 1 vikingstidsn.

Det der egentliig fik min til’id til at vakle, var opdagelsen
af den sammenblanding af historiske og filologiske argumenter, der
anvendtes ved bestemmelsen af det nordiske elsment, og den helt u-
tilstrzkkelige baggrund, der findes for arbejdet, rent filologisk
sat.

Den afgerende komplikation ligger i ukandskabet til sproget i
Danelagen fer vikingernae. Vort kendskab til oldengelsk baseres ho-
vedsagelig pd tekster fra Wessex, hvor man betjente sig af an sak-
sisk dialekt; vort kendskab til angelske dialekter er derfor meget
renset. Men vi m& regne med, at ordforrddet her kan have lignet

g 8
ordforrdcdet 1 dansk mere end det i saksisk gor. Samtidig er der at

L Kr. Hald, "Vore Markpavnss Alder". Namn och bygd, (1948);
Kenneth Cameron, "Early Field-Namses in an English-named Lincocln-
shire Village". Ctium et Negotium, ed. Folke Sandgren, (Stock-
holm, 1973); Gillian Fellows Jensen, "English Field-Names and
the Danish Settlement". festskrift til Kristian Hald. (Keben-
havn 1374).

2 Archaeology and Place-Names and History. (London, 1962), 86-88.

N

"How long did the Scandinavian lsnguege survive in England?"
England before the Conguest, ed. tv P, Clemces and K. Hughes,
(Cambridga, 1971).
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stort sammenfald mellem ordforrddet i dansk og engelsk, snten det
er saksisk eller angelsk. Det er jo germanske sprog allesammen.

Man m& derfor operere med tre grupper af gloser, ndr man skal
sortere ordforradet i dette marknavnestof: en gruppe med ord, der
kun kan afledes af en oldengelsk rod, fordi ordet ikke kendes i
nordiske sprog; en gruppe, hvis rod kun kan vare oldnordisk, fordi
ordet ikke kendes i oldengelsk (man m& se bort fra, at man ved s&
lidt om angelsk dialekt, at man ikke kan udelukke, at ordet fandtes
her); og endelig en gruppe, hvor ordene kan afledes af sdvel old-
nordiske som oldengelske ord. Til denne gruppe harer eksempelvis
marknavne p& vang, der kan afledes af bdde oldengelsk wang og af
oldnordisk vangr. Man kan ikke af den form, hvori navnene optrazdsr,
se, om de stammer fra det ens‘eller det andet sprog.

Denne sidste gruppe bliver foruroligende stor, nir man holder
sig til det sproglige alene. Det ger filologerne da heller ikke, de
begynder at fordele denne gruppes indhold i da to andre, og i mangel
af sproglige kriterier tyr de til historiske argumenter. De tager i
betragtning, at vi jo her befinder os i Danelagen, hvor der ifelge
historikerne indvandrede s& mange danskere, der talte dansk, s
mon ikke marknavne p& vang med overvejende sandsynlighed her md
afledes af oldnordisk vangr fremfor af oldengelsk wang? - Séledes
bliver marknavne p& vang nordiske, og det samme er sket med en
rekke andre. Over til historikeren leveres séledes et kildemate-~
riale, der indeholder en overvazldende mzngde danske marknavne =

hvoraf historikeren slutter, at der rigtignok boede mange danskere
i Danelagen og de talte dansk.

Forsvarlig historisk metode tilsiger naturligvis, at vi kun
anerkender de sikre og ser bort fra de uvisse. Men hvis vi herved
ender med for eksempel st indslag pa 30% danske marknavne i Dane-
lagen, er det s& ikke stadig en massiv indflydelse, der kun kan for-
klares ved en betydelig indvandring og kolonisering?

Det kommer igen an pé en kvalitativ vurdering. Er der tale om
30 gloser, der hver is@r optrzder to-tre gange og tilsammen giver
75 forekomster? - eller har vi tre gloser, der optrzder femten
gange hver, mens resten kun findes én gang eller to? -

I de tiif=zlde, jeg kender, er der ikke engang tale om 30 gloser,
men om et dusin stykker, hvoraf normalt tre eller fire tegner sig

for en overvzldends procentdel af det samlede materiale. Det skifter
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lidt fra egn til egn, hvilke ord der er tale om, men ialt drejer det
sig nzppe om mere end ti-tolv stykker.l

Er det udtryk for en massiv dansk indflydelse p& engelsk, at
en ha&ndfuld ord overtoges og &benbart blev flittigt anvendt af hele
befolkningen som l&neord?

Der ma& nedvendigvis restere mange ord i den usikre mellemgruppe.
Det haznger ogsd sammen med vort fer omtalte ukendskab til den angel-
ske dialekt, {or det er ingenlunde givet, at fordi vi ikke kan fere
et ord tilbage til et, vi kender i det oldengelske sprogstof, md det
vere kommet med nordboerne. Der kan i det engelske sprog peges p&
en rzkke ord, der er danske, og i dialskterne findes endnu mange
flere, som kunne vere det. Problemerne med dette materiale er imid-
lertid lidet udforskede, vi kender en rzkke ords forekomst i nyere
tid, og her synes deres udbredslse ofte at savne enhver forbindelse
med vikingernes; deres forekomst i ®=ldre tid kendes imidlertid ikke,
sd det er muligt, at den ville vise sterre overensstemmelse med vi-
kiﬁgernas udbredelss.

Et enkelt dialektalt tr=zk, som tilskrives skandinavisk indfly-
delse, skulle det dog vaere muligt at vurdere og betvivle pa det
foreliggende grundlag. Det er skandinavisk k over for oldengelsk

t ch. Martyn Wakelin er helt sikker p&, at former som KIRK, KIRN
og KIST i de nordengelske dialskter er resultatet af oldnordisk
indflydelse af den ene eller den anden art; den har gjort dem for-
skellige fra standardengelsks former CHURCH, CHURN og CHEST.2 Det
er den damme effekt vi regner med i stednavneformer som Carlton for
Charlton, Keswick for +Chaese\uick, Skipton for Shipton, etc., stc.

Det er en svaghed ved bestemmelsen af f®@nomenet som resultat
at nordisk pévirkning, at det geografisk viser meget ringe sammen-
fald med den nordiske boszttelse; skotterne siger jo ogs& KIRK. Men
verre er det vel, at ordet church/kirk ikke er noget ord, skandina-
verne kan have introduceret i England. Tvartom, bide Niels Age Niel-

sen og Peter Skautrup anferer det som et engelsk ldneord i nordisk,

1 Niels Lund: "The settlers: where do we get them from - and do
we need them?". Proceedings of the Eighth Viking Congress, Arhus
1977. (0dense, 1981).

Martyn F. Yakelin: £nglish Dialects. An Introducticn. (London,
18972), 1213;"bialect and Place-Names: the Distributions of Kirk".
Patterns in the Folk Speech of the British Isles, ed. Martyn F.
Wakelin. (Lond:n, 1972).

N
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af gr=sk oprindelse selvfelgelig, for at vzre helt precis, men lant

via uldengelsk.1 Det er altsd tidligst optaget‘i dansk i det tiende,

men snarest i begyndelsen af det eilevie Arhundreds. Mir daﬁ er ind-
18nt med udtzlen KIRK, kirke, er den nmriiggends forkiazing s& ik~
ks, at det var den uctale, vikingarne stifteds bekerndtskab ﬁed i de
dele af England, hvor de kom mest, altsd i "ordengland?

1 Niels Age Nielsen: Dansk etymologisk ordbag. (Gyldendal, 1966G),
190; Peter Skautrup: Det danske sprogs historie, ferste bind.
(Gyldendal, 1944), 168.




In most speech-mixtures the various elements remain
distinct and can be separated, just as after shuffling
a pack of cards you can pick out the hearts, spades
etc.; but in the case of English and Scandinavian we
have a subtler and more intimate fusion, very much
as when you put a lump of sugar into a cup of tea
and a few minutes afterwards are quite unable to
say which is tea and which is sugar. (Otto Jespersen)

DANELAGEN - SPROGSTRUKTUR, BEFOLKNINGSSTRUKTUR
Af Torben Kisbye

Spergsmdlet om hvor stort et befolkningsunderlag, der skal til

for at forklare den nordiske pé&virkning af det engelske sprog
(herunder ogsd sted- oz personnavaestoffet) har delt den viden-
skabelige verden i to skarpt adskilte lejre.Den ene,som vi for
nemheds skyld kunne kalde maksimisterne,har opereret med vikinge-
here p& op mod 50.000 mand,den anden - minimisterne - ser
vikingene som ubetydelice skéskarer,oz prever at forklare hele
den nordiske indflydelse som produktet af et ret fétalligt
befolkninzselement.En mellemgruppe antager erobringshzre i det

9 &rh. af en forklarlig sterrelse,men etablerer den nedvendize
menneskelize baggrund for den sproglige pdvirkning i form af
sekundzre immigrationer i 1y af de allerede bosatte hezre.

Alts& ossd maksimister,skent p& en 1idt anden led.

Det meste af vikingeforskningen fer 1950 var entydigt maksi-
mistisk.Herhen herer folk som Steenstrup,Jespersen,Stenton og
Ekwall,mens de kendteste reprazsentanter for minimistflejen er
Sawyer og Lund.Mellemgruppen tzller en lengere rekke historikere
og stednavneforskere,fx Kenneth Cameron,uillian Fellows Jensen,
H.R.Loyn,Aksel E.Christensen,Inge Skov:aard~?etersen.l

Nu m& det std helt klart,at den tidligere forskninss forestillin-
ger om masseopbud af vikinger hvilede p& en noget ukritisk
tolkning af kildernes udsasn (sted- oz personnavne,liberi homines

¢

1)En forskninsshistorisk oversigt findes hos Gillian Fellows
Jensen "The Vikings in Zngland : a review",Anglo-Saxon England
4 (1975) pp.18l-206.Mellemzruppens arsumentation stdr omtalt
hos Niels Lund "The Settlers : where do we get them from - and
do we need them?".Proceedings of the Eighth Viking Congress,ed.
by Hans Bekker-Nielsen,Peter Foote,Olaf Olsen (Odense UP 1981),

p.147 og p.169.
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og sochemanni i Domesday Book,den Oldenzelske Krenikes talan-
givelser,osv).Man ndede let frem til,at vikinzerne havde opdyr-
ket henimod halvdelen af Lincolnshire og Yorkshire,og udgjort
mellem en trediedel og halvdslen af befolkningzen i visse ezne.
Det kunne man jo direkte aflzse af kilderne.

Minimisterne har med en mezet kritisk sranskning af kilderre
imidlertid f8et de fleste af maksimisternes bastioner til at
vakle,oz der rdder i daz stort set enizhed om,at ikke alle
stednavne i England indeholdende nordiske elementer nedvendigvis
beheover at have varet grundlagt af vitinger,at man ikke uden
videre kan sztte lizhedstezn mellem personnava 02 nationalitet,
at det slet ikke er sikkert,at fribenderne i Domesday Book er
vikingernes efterkommere,at der er adskillize srunde til,at den
Oldengelske Krenikes talangivelser ikke ber tazes for pdlydende,
at nordiske marknavne ikke ubetinget behever at vare vidnesbyrd
om nordisk kolonisationsvirksomhec,men kan vzre et rent sprog-
ligt fenomen.

S8ledes berevet bzredyztizheden af sit klassiske fundament,har
vikinreforskninzen indenfor den sidste sres &r sezt nye veje;

er blevet i stadiz hejere grad tvervidenskabelis.For at komme et
stykke videre end Krenikens lakoniske "de delte landet,og gav
sig til at pleje oz skaffe sig feden"(anno 876)l oz opn& svar

p8 sperzsmilene : hvormanze vikinrer kan der have veret tale om,
hvilken jord var det,de zav sigz til at pleje,finder der evertuelt
sekundzre immigrationer sted i ly af erobringsharene fra 855,
hvilken social status har vikinzerne haft i England,var de

jevne agerbruzere eller en aristokratisk overklasse af godsbe-
siddere - - -? Ja,s& har vi m&ttet erkende,at det klassiske
kildemateriale ikke rekker.Der m& trzkkes pd alle de videnskaber,
som berorer denne lidet oplyste epoke,som vikingetiden er,
historie,arkaologi,numismatik,zeologi,kunsthistorie,sprogviden—
skab.

Sidstnevnte har dog sjzldent veret seriest inddrazet i de sidste
tyve &rs manzlende videnskabelize concensus.De sproglisge vidnes-

1)by zeare Healfdene NorSanhymbra land gedelde ond ergende waron
ond hiera tilserde (Parker MS).Charles Plummer ed. "Two of
the Saxon Chronicles Parallel® vol.I (Oxford UP 1952) p.74.
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byrd er traditionelt en af maksimisternes sikre bastioner,oz
minimisternes forseg p& at lebe storm ogsd mod den har varet
spagferdize og cirkler omkring dette ene argument : historien
har talrige eksempler pé,at en fdtalliz overklasses sprog som
statusfaktor kan udeve sterk pévirkningl.Der nevnes i denne
sammenh&ng eksempler som engelsk i de oprindeliz keltisktalende
omrédder af Storbritannien,latinen i Frankriz,arabisk i Ezypten.
Vi skal senere vende tilbage til disse arzumenter og pdvise den
manglende parallellitet til den sproglize kontaktsituation i
Danelagen.

Med dette forsez pd at bringe sprozlize arzumenter seriest ind i
den videnskabelire debat,agter jez at plzdere for I)at det ON
sprog og ikke alene det v.sax. standardsprog,men i szrdeleshed
de angliske dialekter,der taltes i Danelazen,har lizzet sd 4=t
p& hinanden,at en vis zrad af indbyrdes forstdelizhed m& have
veret til stede, II)at der er intet i de OF 1&n til enzelsk,der
blot antyder,at vikingerne skulle have udsjort en social over-
klasse.Den sproglige pdvirkning er snarere sket pd et bredt
socialt niveau via et anglo-nordisk fusionssproz ,III) at det
nordiske sprog i Danelagen sandsynligvis har hcldt sig i live
til et stykke ind i det 11 &rh.Denne overleven forudsztter en

regelmessigz kontakt med hjemlandet,tilskud af kvinder fra Yorden,

oSV,
Den historiske situation,der tezner sig taz dette,m& hlive en
erobringsher af en sterrelse,som historikerne er parate til

acceptere.Przcist hvor stor kan ingen smtte tal pé.,uden at dei

nzrmer sig spekulation.Starfelsen er ogsd zanske
Vigtigere er det at sandsynliggere seicundzre i
dem falder de sprogliize vidnesbyrd ikke rig
De historiske kilder melder intet om sexunizrs i

Det ville nzppe heller have intereszeret urenik
havde fundet sted.Den Oldengelske Xrznike er =%t v,sax. “oret
zende,og Wessex 14 i den anden ende af landet.0m vikingerne

1)Fx P.H. Sawyer "Conquest and Colonization
the Danelaw and in Normardy".Proceedings «
Congress (Odense UP 1981),p.124.

|
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har haft kvinder med over,et vaesentligt moment for deres sprogs
overleven ud over de forste par zenerationer,ved vi heller intet.
De historiske kilder er tavse,eller giver os oplysninger,vi ikke
kan gennemskue.Det OE wif lader os i stikken.Koner? - Kvinder

de havde samlet op undervejs? +

Heller ikke personnavneforskninzen kan hjzlpe os her - nok kan
den papege ikke s& f& nordiske kvindenavne i England,men vi vil
aldrig kunne f& rede pd,hvem der har baret dem.Er det blot
nordisk navnzivninzspraksis,der er fortsat i det fremmede? Eller
kan der have vzret tale om nordiske kvinder?

Forskningen har i nogen grad varet fastldst i denne position.
Intet lader sig entydigt eftervise,materialet er der,men for-
tolkningerne peger i mange retninzer.Man m& operere pd forskel-
lize niveauer af sandsynlighed.

Rent sproglige arzumenter,bortset fra sted- o> personnavnestof-
fet,har sjzldent veret inddrazet 1 debatten.Den gamle maksi-
mistskole nejedes som oftest med at konstatere,at en stark
sproglig indflydelse nedvendigvis ma&tte hidrere fra et massivt
nordisk befolkningselement.Minimistflejen anferer heroverfor,

at dette ikke ubetinget behover at vere tilfeldet.Her synes
situationen igen fastlést.

I)Sproget i Danelagen - historiske vidnesbyrd.

De historiske kilder er meget fadm=lte om sprogsituationen i
Danelagen.Mest kontant besked f&r vi fra Gunlaugr Ormstunges
Saza,hvor det i kap. VII,som en autoritativ bemerkning fra
forfatterens side,anferes,at sprogene i Danmark,Norge og
Enzland var ens.I de fleste andre tilf=zlde m& vi slutte indi-
rekte.

Styrkarepisoden (Heimskringla kap.94),hvor Styrkar,en af Harald
Haarderaades mand,flyzter fra slaget ved Stamford Bridge (1065),
men efter en samtale med en Yorkshirebonde udpezes af denne som
nordmand pé& grund af sit sprog ("pu munt vera Nordmadr,kenni ek
mil pitt") 2

1)ond befmston hira wif ond hira scipu ond hira feoh on East
Englum (:o0g de bragte deres koner/kvinder og deres skibe og
deres ejendele i sikkerhed i Fast Anglia).Anglo-Saxon Chronic-
le (op.cit.),anno 894.Flere irske annaler,fx "The Wars of the
Irish with the Foreigners" (Cogadh Gaedhel re Gallaibh) fra
det 12 &rh. melder ogs& hyppigt om vikingernes kvinder,men
igen ikke nok til at vi kan slutte noget om deres nationalitet.

2)A.L.Binns "East Yorkshire in the Sagas"(York 1966) p.40.
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in anden histerisk kilde navnes ofte i diskussionen om de to
sprozs indbyrdes forstéelizhed,nemlis Agilbert episoden i Bedas
"Historia Ecclesiastica Gentis Ansglorum"(III.7).Her berettes

i forbindelse med synoden i Whitby (6564) om en frankisk munk
Azilbert,hvié sprog befolkninzen i Northumbria havde svert ved
at forstd.Dette har zivet anledning til den fejlslutning,at hvis
to vestzermanske sprog - frankisk oz engelsk - efter kun godt
to hundrede &rs adskillelse havde fjernet sig s& langt fra
hinarnden,hvor fjernt m& s& ikke et nordzermansk sprog som dansk
have forholdt sig til engelsk?

Disse er de oftest citerede historiske kilder om forholdet
mellem nordisk oz engelsk pd vikingetiden.Kan vi overhovedet
slutte nozet fra dem?

Citatet fra Gunlaugr Ormstunzes Saza siger trods sin autorita-

tive formulering intet.Vi ved ikke,hvor forfatteren (eller
dennes hjemmelsmand) eventuelt kan have opholdt sig.Zn forklaring
er,at han kan have vazret i York,blandt efterkommere af lands-
mend.Eller han kan med udsagnet "sprogene er ens" blot have
ment,at man kunne forst& hinarden.ok det sidste.
Styrkarepisoden er mere kompliceret.Her har man ofte sluttet,
I)at nordboer oz bender i Yorkshire alts& har kunnet forsté
hinanden,II)at Styrkar har talt norsk,som p& dette tidspunkt
altsd m8 have lydt forskellizt fra det nordisk,som man talte i
Danelagen.Man kunne fere tanken videre oz sperze : hvis York-
shirebonden kunne skelne mellem to forskellige slags nordisk,
nemliz mellem rent vestnordisk og Danelagsnordisk,har vi sé&

ikke en antydning af,at sidstnzvnte har vazret talt dér endnu i
lo66? Man kunne dog ogsé forestille sig,at Yorkshirebonden

havde vidst,at nordm®ndene havde gjort indfald i landet og var
blevet sléet ved Stamford Brid.e,og s& métte en flystning jo
vere en af dem.Nu holder alts& kun argument I),forudsat altsi,
at vi tror pd sagaens udsagn.

Jeg har kun nevnt denne efterhénden hardt prevede Styrkarepisode
for at vise,hvor héblest det er at prave at slutte nozet fra
sagaberetningerne.De ligzer et par hundrede &r fra begivenheder-
ne;er blevet litteratur,der i bedste fald intet sizer,vi kan
bygge videre pé.
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Med Agilbert episoden skulle vi ifelge Fellows Jensen v&re on
"firmer ground" l.Det er vi ogsd,men kun i den forstand at Beda
er en palideligere kilde end sazaerne.lMen vi m& ikke konkludere,
at der kan udledes noget som helst fra forstdelichedsforholdet
mellem to vestgermanske dialekter til forholdet mellem en nord-
germansk og en vestgermansk.Frankisk havde,hvis Azilbert ikke
ligefrem havde fort sig frem p2 nederfrankisk,zennemlegbet den
hejtyske lydforskydning,og s& er afstanden til den anden vest-
germanske dialekt jo ganske evident.Vi kan kun konkludere noget
om sprogs og dialekters indbyrdes forstdelighed ved at sammen-
ligne deres fonemsystemer,lexis og grammatiske struktur.Alt
andet vil vere spekulation.

Vi vil liges& resolut feje resten af de sd ofte citerede kilde-
steder til side.Herunder ex silentio argumenter som sagaernes
dvelen ved irsk som et aldeles uforstdeligt sprog (3isls Saga),
men aldrig bemzrkninger om at engelsk skulle have voldt vikinger-
ne vanskeligheder.Skjaldekvadene fremsagt for og prist af
engelske konger (fx Gunlaugs Adalridsdrdpa og Egil Skallagrimsons
Abalsteinsdréga).Siger det noget om,at de har forstiet dem? De
vidste jo hvad @rindet gjalt! Vi kunne sdmaend ogsd i sagalitte-
raturen finde belzg for,at engelske konger absolut intet har
forstlet,fx i Snegle Hallis komiske Godwinsonsdrdpa fra
Flatebogen.

Symeon of Durham (12 &rh.) navaer intet om nordisk sprog i sin
del af landet,men netop dér boede jo heller ikke ret mange
nordboer.De manzlende referencer til vikingerne i de senere dele
af den Oldengelske Krenike er ligesd 1lidt at bygge pd.Kreniken
er nemlig skrevet i Wessex.Ekwall konkluderer p.22,at Athelreds
straffeekspedition til Cumberland &r looo kunne antyde,at
nordboerne dér stadig talte deres gamle sprogz.Det er nok

1)Gillian FPellows Jensen "The Attitude of the Vikings to English
Place-Names in Yorkshire".Aarsberetning for selskab for nordisk
filologi 1971-73 (Kebenhavn 1975) p.8.

2)Eilert Ekwall "How Long Did the Scandinavian Language Survive
in England?".A Grammatical Miscellany Offered to Otto Jesper-
sen,%d.by N.Bggholm,C.A.Bodelsen, Aage Brusendorff (Copenhagen
1930).
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tenkeligt,men det siver felttozet os ikke lov til at slutte.

Flfrics prazdikener fra kort for &r looo,hvor han navner vikin-
rernes barbariske zudenavne,lader vi ogsé ude af betragtning.
Det sicer intet om de fastboende.Han refererer muligvis til de
vikinger,der var begyndt at dukke op pény med Svend og Olaf.

En sidste hidtil updagtet kilde skal ogsé navnes,men heller ikke
fordi dén kan bruges til noget.William of Malmsbury "Gesta
Pontificum" (1125) siger om sproget i Nordengland,at det er
aldeles uforstéeligt for folk sydfra.Som &rsaz angiver han,at
man deroppe lznge havde boet i naboskab (viciniam) med barbara-

rum gentium 1.Med disse barbarer kunne Malmsbury dog have ment
keltiske folk.Det lader sig ikke afvise.Men det bemzrkelses-
verdize er,at Trevisa i sin oversattelse af Higdens "Polychro-
nicon",der i denne passaze bysger p& Malmsbury,tilfejer,at en
af 8rsagserne til at det engelske sproz er blevet pdelagt,er
opblandinzen med danskere.Og det er i York,det er varst. - :

Vi kan heraf imidlertid kun slutte,at sproget i Nordengland pé
Malmsburys tid har vzret uforstdelizt,og at man endnu i det

14 &rh. pad Trevisas tid erkendte danskerne som en "sprogfordar—
vende" faktor.Vi kan ikke afvise,at Trevisa egenh#ndigt har
anfert en anden &rsag end den,Malmsbury méske har haft i tankerne
. - nemlig naboskabet til kelterne.

Det farlige ved den slags historiske kilder er,at de er s&

dbne for fortolkninger.Deres udsagn kan vendes og drejes i alle
retninger og tazes til indtegt for hvad som helst.Og det er
blevet gjort. :

Hyis vi imidlertid skal danne os et nogenlunde pdlideligt
overblik over sprossituationen i Danelagen,er den eneste sikre
fremsangsmdde at se pd sprogene selv,men det er den vej,man
tilsyneladende sjeldnest er glet.

Maksimisternes sproglige arsument for et massivt nordisk befolk-
ninzselement i England har reelt st&et uimodsast fra minimist-

1)A.Trampe Bedtker "Anglice lLoqui".Jespersea Miscellany (op.cit.)
P, lod. . :

2)Kenneth Sisam "Fourteenth Century Verse and FProse" (Oxford UP
1962) p.148 og p.1i5o. ; :
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hold.Som eneste modargument har de kert Weinreich frem.Han
sizer p.92 1,"mven for extensive word transferring,larze
numbers of bilingual speakers need not be involved and the
relative size of the groups is not necessarily a factor;after
all "there is no intrinsic reason (to assume) that,when a
larze and a small group are broucht into contact,the small

group will borrow more heavily than the large one. "

I nesten al minimistargumentation dukker Weinreich op og klarer
det sproglige problem B.Men en ezentligz kritisk holdrning il
hvad Weinreich skriver,ses nu pludseliz ikke hos forskere,for
hvem skepsis og analyse af det hevdvundne har varet hovedkende-
mzrket.En nzrmere vurdering af det sproglice kriterium afstér
man gerne fra under henvisning til,at "that arzument is perhaps
pbest left to experts" 4.
Det kunne se ud til,at Weinreichs korte udtalelse er nozget,man
behzndigt har legsnet fra sin sammenh@ng og nu bruger som et
slags aksiom i en argumerntation,hvor man indser,at man ikke har
code kort p& handen.Det er klart,at hejere kultur,hejere social
status er endog mezet vesentli-e faktorer,der i mange tilfezlde
kompenserer for numerisk overlezenhed ved sproglizg pé&virkning.
Men Weinreichs konklusicner bygger p& sproglige kontaktsitua-
tioner hos moderne veldefinerede etniske minoriteter,hvor
essentielle faktorer som bagqrund,kulturniveau,social og
gkonomisk status,religion,relativ pefolkninzsvaegt,gruppeidenti-
fikation,kontaktvariszhed og intensitet,uddannelsesmuligheder,osv
- ikke er ubekendte sterrelser.

1)Uriel Weinreich "Languages in Contact - Findings and Problems™
Publications of the Linguistic Circle of New York,I (New
York 1953).

2)Citat fra Ralph Linton "pcculturation in Seven American
Indian Tribes" (New York 1940) p.499.

3)Fx Peter Sawyer "The Age of the Vikinzs" (2nd ed. 1971)p.170.

4)Fx Peter Sawyer "Conquest and Colonization...." (op.cit.)
D124
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Det har derfor veret minimisterne magtpdliggende at omgd
maksimisternes sprogarzument ved at postulere vikingerne i
England som en administrativ elite og en jordbesiddende over-
klasse.

Som stotte herfor anferes de ovennavnte sproglige kontaktsitua-
tioner,hvor socialt hejerestillede minoriteter har givet en
ganske overvzldende sprogpdvirkning (latinen i ¥rankrig ,
engelsk i visse omréder af Storbritannien,osv).Disse parallel-
ler holder imidlertid ikke,da vi ikke sté&r overfor identiske
situationer.Man har ganske enkelt glemt den vesentlise kends-—
zerning,at sprogene i England og i dorden dengang har ligget
meget tzt pd hinanden.Har giver mulighed for kontakt pé det
leksikale plan.Vikingerne i England har ikke befundet sig i

en sproglig isolation.De har ikke méttet antaze et nyt sprog
for at kunne kommunikere med engl@nderne,eller englenderne for
at kunne kommunikere med dem.Hvor vikingerne har stdet i
kommunikativ isolation,fx i Normandiet,Irland eller Rusland,
gik deres sprog meget hurtigt til grunde,og har kun efterladt
sig spor i enkelte sted- og personnavne,samt i et par teknisk
specialiserede gloser som minde om,hvad nyt de havde tilfert.

Det ferste punkt bliver altsé at sandsynligsere,at vikingernes
0g englzndernes sprog har veret indbyrdes forstéelige.Her m& vi
altsd afskrive alle historiske og litterzre kilder.Kun sprogene
selv kan vise det.

Tanken om at vikingerne ikke har stéet sprogligt isoleret,er
fremfert af mange anglisteri(fx Hofmann p.253%,Pyles p.118,
Jespersen p.75,Schibsbye p.99,Serjeantson p.63,Baugh p.1l12,0g
mange andre ~) - herom hersker der stort set enighed.Fonemsy-
stemerne i de to sproz ligger meget tet pd hinanden,sd tat,at
det ofte er umuligt ad rent fonologisk vej at afgere,om et ord

1)Dietrich Hofmann "Nordisch-Englische Lehnbeziehungen der
Wikingerzeit".Bibl.Arnamagnmana XIV (Kebenhawn 1955).

Thomas Pyles "The Origins and Development of the English
Language" (Wew York 1971)

Otto Jespersen "Growth and Structure of the English Language"
(0xford 1938).

Knud Schibsbye "Origin and Development of the English Ianguage"
(I,phonologyx Copenhagen 1972.

Mary Serjeantson "A History of Foreign Words in English"
(London 1961).

Alvert C.Baugh "A History of the English Language" (London 1968)
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der dukker op i OE/ME er et nordisk 1&n eller ej.Der er kun et
1ille antal lydlize kriterier,vi kan brure,fx germansk *ai

(> ON ei,men OE a),zermansk *au (>08 au,men OE ea).Dertil
forskelliz udvikling af zermansk *2 (>0F a,men OE g).De korte
vokaler ziver ingen adskillelseskriterier.

Indenfor konsonantismea er den manzlende palatalisering i ON
ord det vesentlizste kriterium.Det vil fore for vidt at eksem-
plificere disse 0E-ON szrudviklinzer.De stdr i enhver elementar
engelsk sproghistorie. :

Vazsentlizere for vort form&l er det derimod.at pointere,at
forskellene hviler p& ganske recelmz=ssize korrespondancer, som
man har kerdt,og i 1&n fra det ene sprog til det andet respek-
teret,sd at de etymologziske relationer er intakte (ON saklaus >
OE sacleas,O0il landkaup > 0 lardceap,ON heimsokn > OZ hamsocn;

OE eadzifa "rigdomsgiver" > OV audgiafi ,OE Badzar > ON Jat-

————

peirr,0E Apelstan > OXN ASalsteinn.Og tilbaze izea : ON Stein-

srimr > OE Stangrim,osv.).

Det er tankevzkkende,at denne versidize opmzrksomhed pé sé&danne
lydkorrespondancer miske er det,der forklarer den OV form beit
som tilsvar til OE bat "b&d".

0zs8 de grammatiske fleksionssystemer er forholdsvis parallelle.
Laneord gir som regel ind i den tilsvarende zrammatiske
kategori i modtasersprogzet : ON felazi > OF feolaza "fzlle,kom-

paznon",ON hdseti > O haseta "rorskarl" (se Hofmann (op.cit.)
P.254).

Fonotaktiske problemer er f&.I mangze tilfelde passer ldnene
direkte ind i modtasersprogets strukturer : OE manncyn > ON
mannkyn,ON hisbondi > OE husbonda.Sommetider sker der fonotak-

tisk indordning : OE fyrd (altsd et 1&4n fra sen v.sax.,sikkert
fra Knuds tid) > ON fyrd.ON kender ikke udlydende -d; ON tidendi
> ME tiding (bemzrk ogsd morfemtilpasning),ON hofdinzi > OE
hofding ,ON hisping > OE husting (OE har ikke p/3 i disse
positioner).

Der indssttes brydningsvokaler,hvor de naturlizt forekommer pé
OE : mearc (ON mark),ceallian (ON kalla);omvendt OE hearra >

ON harri "herre".

Palataliserede og ikke palataliserede lyd bringes i korrespon-
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dance : OE gecipian < O gkipa "bemande", ON skrud < OE scrud.
Den ON diftong ei,som OE ikke kendte (den er jo blevet til z@),
kunne realiseres ved palatalt, efterhdnden vokaliseret g,s0m vi
ofte ser det i navne : ON Svein > OE Swegen.

Der er her kun omtalt enkelte af de mere centrale mekanismer,
der styrer l&neforholdene mellem de to sprog.En mere detailleret
redegorelse findes i Hofmanns kapitel "Das Verh#ltnis der beiden
Sprachen zu einander" (p.253 ff).Men her,som i det meste af den
relevante faglitteratur,sammenlignes der med v.sax.,det OE
standardsprog, i stedet for at forsege at inddrage nordlizere
ikke v.sax. sprogstof,hvor det er muligt.

Tager vi de angliske dialekter,som taltes i de nordligere omréder
hvor vikingerne bosatte sig,bliver lighederne mellem de to sprog
endnu sterre.Ligesom ON havde ogsd de angliske dialekter mang-
lende palatalisering,som vi kan illustrere ved stednavnepar som
Harwich - Warwick;Wingchester - Lancaster,osv).Her er en af de
vaesentligste forskelle mellem nordisk og engelsk udlignet (se

fx Brunner p.172 1,Schibsbye Copiodit, ) ip.42)

Maske endnu vistigere er den fzllesangliske manglende brydning
og dermed bortfald af mulighed for sekundar palatalisering,
hvilket fremkalder lydlig identitet til en lang rzkke ON ord :
angl. calf / ON kalfr (men v.sax. cealf),angl.cald / ON kaldr
(men v.sax. ceald),angl. haldan / ON halda (men v.sax.healdan),
osv.

Anglisk bevarer i-omlydt/o/som /g/ <oe>,oz har siledes det ON
fonem /g/,som med vokaliseret g atter giver mulizhed for at
zenzive ON /gy/: floege < ON fley "lille skib".Se Ross p.43 2.

Indenfor morfologien ser vi en meget vigtig tilnarﬁelse i
substantivernes svage fleksioner.Her har anglisk ligesom ON

tabt det finale -n ,o0g viser samtidig svazkkede udlydende vokaler
(ofte - / -a,se Brunner (op.cit.) p.223).P& dette punkt er

1)Karl Brunner "Altenglische Grammatik" (Tibinzen 1955).

2)A.S.C.Ross "Four Examples of Norse Influence in the 0ld
English Gloss to the Lindisfarne Gospels" (Transactions of
the Philological Society,1940 (London 1942)).
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vel den vasentligste forskel mellem ON oz OE nominalfleksion
elimineret.

Indenfor verbalbgjninsen skvivalerer przs.partc. morfemet angl.
—ande / ON -andi (men v.sax. har omlydt -ende) .Méske foreligzer
dog her nordisk indflydelse (se Brunner (op.cit.) p.279).Videre
har personbejningen i Northumbrisk trzk,som kunne v&re indfedte
udviklinger,fx sammenfald mellem 2 og 3 person sing.,séledes at
% person far -gs i stedet for det ventede -ep,men muligheden for
nordisk indflydelse er ogsd her inde i billedet.Her havde man
nemlig et tilsvarende sammenfald (uran.*-iR,*-i8 > ON -r,-r).Se
Campheld 9501 > :

Men vigtigst pé& det morfologiske plan er vel tilstedevarelsen i
anglisk af en pluralisparallel til verbet at vare,angl. arun,
ON eru,hvor v.sax. har pluralisformer som sint/beop.Uden denne
nordiske parallel havde mod.eng. are nappe veret tenkelig.

Det vil fere for vidt at fremdraze flere mindre sproglige
paralleller.Men det m& std klart og vere havet over enhver
spekulation,at der har eksisteret forstdelished ikke alene
mellem ON og OE,men i ganske udprezet zrad mellem ON og de ang-
liske dialekter - sproget i Danelagen.

De talrige etymologisk ajourferte 1a4n frem og tilbage mellem

1)Den ret hesje grad af kongruens i fx de stzrke substantivers
flexionsmenstre vil fremgd af felgende paradigmer:

ON OE (v.sax.)

N fiskr fise

A fisk fisc

G fisks fisces

D fiski fisce

N fiskar fiscas

A fiska fiscas

G fiska fisca

D fiskum fiscum

I England mister ON 18n nesten undtagelseslest deres nomina-

tivs -r.

2)A.Campbell "01d English Grammar" (Oxford UP 1959).
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ON og OE kunne tyde pd et nogenlunde sikkert kendskab til kor-
respondancer og forskelle i hinandens sprog.Man har forsegt at
holde dem ude fra hinanden.Alts& en vis grad af tosprogethed.
Visse ting kunne dog tyde pé,at tosprogetheden har varet mest
udtalt p&4 det hejere sociale plan.Det er nemlig fra rets - og
administrationssprozet,at vi henter de fleste eksempler pd
etymologisk korresponderende gengivelser,hvorimod jevnere ord
som fx ON vindauga "vindue",bruidhlaup "bryllup",raudi "den rede",
aurar "eorer",skeid "skegde",osv ofte ses overtazet med blot
lydligt tilnzrmede verdier,dvs /o/ for /au/ (OE brydhlop) og
<eg> for /ei/ (OE scegb).Méske er dette sket gennem mundtlig
kontakt hos et befolkningslag uden nogen fornemmelse for det
andet sprogs tilsvar.Dette ville nemlig have givet former som
*windeage,*brydhleap,*scap,osv.Dette er dog kun en formodning,
baseret p& et ret s& spinkelt materiale.

II)Sprog og status i Danelagen

Kardinalpunktet i minimisternes argumentation har veret dette
ene : hvis vikingerne i England har udgjort en overklasse,kan
en stzrk pivirkning fra en sproglig minoritet forklares.Vi har
i det foregfende afsnit afvist deres paralleller til lignende
situationer i andre lande med den v@sentlige indvending,at
forudsetningerne ikke er identiske.Vikingerne har kunnet
forstéd englznderne.

Spergsmélet om social prestige lader sig heller ikke lese via
historiske primerkilder.Hvad der hidtil har veret fremfert (fx
Edzars oz Athelreds omgang med stormendene i Danelagen,danske
jordopkeb i Wessex,osv) tillader os kun at slutte,at ogsd
Danelagen har haft sit aristokrati.Ikke mere.

Det store antal nordiske navne i dokumenter,gavebreve,vidne-
lister,osv kan vi heller intet sikkert slutte fra.Vi ved nemlig
ikke noget som helst om navnebzrernes nationalitet.

Iovrigt er der ogsd historiske kilder,der fortezller,at englen-
derne tilbazeerobrer Danelazen allerede i ferste halvdel af
9o0o0-tallet.S& er det 1lidt svart at se et nordisk sprog som

en prestigegivende faktor lengere.Men lad os lade de historiske
kilder ligge og i stedet se péd,hvad sproget kan fortalle.
Forst léneordene.Der eksisterer i det enzelske risssprog et
sted mellem 600 0z 900 nordiske indlé&n,alt efter hvor mange
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identifikationskriterier, man krazver opfyldt.I dialekterne

leber de nordiske 1l&n op i tusinder.Sammenlisner vi de nordiske
18n i engelsk med dette sprozs evrige lénegods,ser vi at de
skiller sig ud pd eet vesentlist punkt.Der tale om jevne daxlig-
dags ord,som,bortset fra erkelte tidlize nautiske og juridisk/
administrative termer,intet nyt 1ar brazt til det engelske
ordforrédd.Nordiske 18n overlapper lizes& adzkvate enzelske
betegnelser,fortrenger eller marsinaliserer dem i nogle til-
felde,fortrenzes selv i andre.Et par eksempler vil illustrere
processen

ON OE Mod.Eng.
kasta weorpan cast (warp)
taka niman take
devh <:steorfan aid (starve)

sweltan (swelter)
vindausga eagbyrel window
ese : ®3[ei] egg

Det har veret anfert,at en razkke nordiske 1l8n i eanselsk har
tilhert semantiske katezorier,som i ethvert sprog og til enhver
tid er &bne for synonymisk ekspansion.Nozle kalder dem dynamiske
katezorier,hvortil herer nordiske 14n af typen anger,uzly,ill,
die, thrall,skull,fellow,wrong,0sv

Hertil m& anfores for det forste,at denne indvending kun zzlder
en forsvindende lille procentdel af det samlede nordiske léne-
gods, for det andet,at det ikke har kunnet konstateres,at de nor-
diske 14n skulle have nuanceret eller udbyzzet allerede etab-
lerede betydningsfelter,at deya skulle betegne en anden méde at
de p&4 end steorfan,at vindauga skulle vere af en anden type and
ea rel,osv,

I tosprogede samfund sker der en konstant veksel af l&neord

fra det ene sprog til det andet efter zanske specielle mekanis-
mer (se Weinreich (op.cit.) p.56 ff).Stersteparten af overferte
ord er altid de sdkaldte kulturord,markerende et modtasersprogs
mede med nye fenomener,tanker og verdier.Med andre ord betegner,
hvad den ene gruppe har lert af den anden.Herhen herer klart

de nordiske termer i engelsk for lov og ret,administration,
v8ben oz skibe.Her har vikinserne bragt nyt,her er der tale om
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tidlize overfersler.

Udenfor kategorien kulturord er modtagelizheden for leksikalsk
fornyelse oz udbysning i et modtagersprog styret af visse inter-
ne faktorer.De ord der udskiftes eller udbyzges er typisk )
lavfrekvente ord, II)ord der befinder sig i homonymgrupper,III)
ord i de ovenfor omtalte semantisk dynamiske kategorier, IV)ord
der foles semantisk utilstrzkkeligt differentierede.

Betragter vi den samlede nordiske l&neordsmasse i engelsk,vil

vi se,at den ikke - eller kun for en ubetydelig dels vedkommende
- passer ind i denne mekanik.Det m& vere rimeligt derfor at
antage at,fraset de deciderede kulturord,er vores bidrag frem-
glet af en anglo-nordisk fusionssprog.Den sproglige pavirkning
mé,som allerede léneordene klart viser,vzre sket p& det folke-
lige plan.Der er intet i vore leksikalske bidrag til det engelske
sprog,der kunne tyde pd,at vikingerne har udzjort en overklasse,
representeret en hejere kultur,eller pd nogen méde adskilt sig
vesentlist fra den engelske befolkning.En sammenligning med

de normannisk-franske indlé&n i tidlig ME viser klart forskellen.

Der skal ikke her anferes en lang rzkke eksempler p& nordiske
18n i engelsk til stette for ovenstéende,men nogle sjzldnere
citerede,i bogstaveligste forstand jordnzre ord,som endnu findes
i Lincolnshires og Yorkshires dialekter,fortzller mdske et
lille stykke kulturhistorie'endnu bedre : lathe "en lade",haver
"havre",big "byg",ket "ked",garth "gdrd",kirn "at kerne",guee
"kvie",ing "eng",eldin "optandingspinde",far "et f&r",awns
"avner",ert "ert",bait "bede,lade grazsse",stot "stud",grice
"gris",oast "ost",scarn "skérn",ggg; "yver",lea "en le",soa
"melkespand",osv.

Elementer fra s8kaldt lukkede morfemkategorier overfeores sj®l-
dent fra et sprog til et andet.At det i vid udstrzkning er sket
i den sproglige kontaktsituation i Danelagen,tyder pd intim
fusion af de to sprog.Her kan peges p& pronominer som they,
their, them,both(?),same ;hjzlpeverbet are,konjunktionen though,
prepositioner som till og froj;infinitivsmerket at (alm. i ME,
senere kun i dialekt samt i formen ado (< at do).Ogséd ordstil-
lingstrak,som vi senere skal komme ind p&,herer nerhen.

Det har vazret hzvdet af mange filologer med Jespersen i spidsen,
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at mange nordiske elementer blev optazet i engelsk,fordi dette
sprog havde behov for sterre distinktion og parallellitet
indenfor dets grammatiske og semantiske systemer.
Pronominalformerne their,their og them skulle s8ledes veare

18nt fra nordisk,fordi det OZ pronominalsystem efterh8nden havde
udviklet sig til et virvar af sammenfaldende former med indly-
dende h- (hie "de",hiera "deres",him "dem",he "han",heo Shun'”,
him = dat. af "han" eller "det").Endvidere ville det nordiske
pronominalsystem harmonere bedre med det OE artikel-demonstrativ-
systems initiale th- former (the,this,that,osv).Se Jespersen

(op.cit.) p.55.

Altsi de nordiske former har vist sig som mere kommunikations-
effektive og dermed livsduelize elementer.Man marker klart den
darwinistiske evolutionstanke bag Jespersens sprogsyn.

Vi kan tage et andet eksempel fra det leksikale plan.Det nordiske
verbum die skulle sdledes vzre in 1d1l8nt J. engelsk p& grund af
dettes manglende kongruens i det semantiske felt death (OE dead),

dead (OE dead),men verbet var steorfan/sweltan .Her kunne det

nordiske verbum komme ind og skabe den fornedne konsekvens :

death - dead - die (se Jespersen (op.cit.) p.65).

Jespersens forklaring,som findes sentazet i de fleste lzrebeger,
kan ikke accepteres.Det er aldeles utznkeligt,at et sprog skulle
bringe sig i den situation,at dets pronominalsystem ikke lzngere
er funktionelt og l&ne erstatninzsformer ind fra noget, man har
fplt som et fremmedsprog.Det OE pronominalsystem er produktet

af en lang udvikling og har vzret kommunikationsdueligt - ellers
havde vi ikke haft det! Vi kender blot kun systemet fra skrift-
liz overlevering,men ved intet om hvordan det har veret udtalt.
Sammenfaldet er alts& kua tilsyneladende og p& det skriftlige
plan.P& talesprogsplanet kender sproget selv midler til at gere
formerne distinktive,fx suprasegmentalt ved tryk,intonation,osv.,
eller ved 1&n fra egne dialekt eller sociolektformer.

P& det leksikalske plan har englenderne liges& 1lidt felt nogen
manglende parallellitet i flere af deres semantiske felter og
fundet det nedvendigt at gribe til et nordisk ord som system-
udfylder.

Vikingernes sprog i England og i endnu hojere grad det begyndende

S
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anglo-nordiske fusionsprodukt har vzret felt som en dialekt af
spontan forstfelighed - ikke som et fremmedsprog.Det er herfra,
den gradvise pévirkning af engelsk m& vzre sket.Det er herfra,
at udviklinien griber videre og kommer til at berere ogsd de
sydlige engelske dialekter i legbet af den ME periode.Atter som
en dialektpdvirkninz.

Jez anskuer alts& udviklingen modsat Jespersen - ikke som en
patalozi-terapi situation,men feler mig snarere fristet til at
forklare problemet p& baggrund af vikingernes forsesz pd at tale
engelsk.Det er mere nzrliggende at antage,at netop de har fundet
det enzelske pronominalsysten akavet l,studset over den mang-
lende konsekvens i steorfan - deabp - dead rakken,sm& hindrinzer

i spontan kommunikation p& et sprog,hvor alt andet var nogenlunde
ligetiljhvor der ellers var forstdelighed p& det leksikale plan.

Ogsd de mange semantiske afsmitninger fra nordisk vidner om en
tet fusion af de to sprog.Her er der tale om ord,som begze ste-
der enten havde samme ydre form,eller hvor lydkorrespondancerne
var kendte : ON draumr "drem",OE dream "fest,glazde" > mod.eng.
dream; ON blémi "blomst",0E bloma "jernklods" > mod.eng. bloom.
Tilsvarende gzlder ord som OE bread "stump,krumme",eorl "kriger",
dwellan "fare vild",ploh "mdl for jordstykke",holm "hav",osv,

der alle har antazet nordiske betydninger p& vej op til mod.

eng.

Helt afgorende for tesen om et anglo-nordisk fusionssprog er
ogsd en rzkke ord,hvor sammensmeltningen er s& tzt,at produktet
hverken er engelsk eller nordisk,men m& vere udgdet fra Danelags-—
sproget,fx ON lida "drage til ses (om skibe)",angrliod kveda,
hvor udtrykket med brug af lfod er typisk engelsk,hvorimod kveda
og angr er nordisk; ON =zttstafr / OE edelstzf "stotte for slazg-
ten"; ON ganga upp / OE gan up ; ON vapnum skipta / OE wazpenge-
wrixl,osv. Flere eksempler af disse hybridtyper findes anfert
hos Hofmann (op.cit.) p.289 ff (markeret i registret som
"Danelag").

Andre ret direkte spor af en anglo-nordisk fusion i Danelazen

1)Aldbroughindskriftens hanum for him (se nedenfor) kunne tenta-
tivt tolkes som et refleks af en s&dan usikkerhed overfor det
OE pronominalsystem.
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ser vi i blandede former som OE priana (ON prinar + OE priwa) -
altsd nordisk stamme med OE suffix.Af aandre hybrider kan nzvaes
sadelfate (Hofmann(op.cit.) p.2lo),avor OZ fzt "fad" er sammen-
blandet med ON fot "bazzaze";nordiske verber med OE prefixer,fx
uncrafod (£thelred)/ unbecrafod (Knud),fra ON krefia "krave".
Engelske substantiver med ON -ing Lete:nende "boende gl fx Liin-
disfarneolondingas,Fifburhingas,osv.At de OE -ing afledninger
m& vzre sene dannelser,ses af,at de mangler i-omlyd.

Nordisk syntax i engelsk er i denne forbindelse ozsd vigtig.Her
selder dog,at ikke alle trzk kan sikkert pdvises som nordiske,

idet overleverinzen som szdvanlig lader os i stikken.0fte har
man fundet spredte spor i OE af tilsvarende konstruktioner,og
std8r hermed overfor det klassiske spergsmd&l : nordisk primer
indflydelse,eller nordisk forstzrkning af allerede eksisterende
trek i OE? Jespersen (op.cit.) p. 76 og Baugh (op.cit.) p.122
har givet en oversigt over mulige nordiske syntaxpdvirkninzer,og
vi skal ikke komme nzrmere ind p& dem her.

Et meget vigtigt argument for eksistensen af et fusionssprog i
Danelagen er hele syntese > analyse problematikken.Det engelske
sprogs overgang fra at vare et kasus- og fleksionssprog (nogen-
lunde som vi kender det fra moderne tysk) til den struktur,vi
kender i dag,starter i Danelagsomrddet ca.2o00 &r feor vi ser
tilsvarende trazk i de sydlige dialektomréder.

Her har mange forskere peget p& den tatte sammensmeltning mellem
nordisk og engelsk som &rsag (fx Jespersen (op.cit.) p.76,Baugh
(op.cit.) p.122).Det er en naturlig tanke,at nordboerne,ndr de
begyndte at tilegne sig et sprog,der rummede forstdelicghed pd
det leksikalske plan,ville harmonisere eller eliminere visse
bejningselementer i det nye sprog,iser i en situation hvor der
ikke foreligzer nogen korrekthedsnorm.Vi har talrige eksempler
pd noget lignende i parallelle sproglize kontaktsituationer (fx
dansk - plattysk l,Berlinertysk,det sdkaldte Flensborgtysk,
Pennsylvania Dutch,osv).0zséd i hinanden fjernerestdende sprog

1)Se fx K.N.Bock "Niederdeutsch auf dénischem Substrat.Studien
zur Dialektgeographie Siidostschleswigs" (Deutsche Dialektgeo-
graphie,Heft 34 ,Kopenhagen/Marburg 1933).

|

|
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fx emizrantsprog i USA,pidginenselsk,osv (se ogsd Weinreich
(op.cit.) p.42,Jespersen,kap.XI 1).

Der er almindelig enighed om,at nordisk har spillet en vis rolle
ved det engelske sprogs overgang fra syntetisk til analytisk
struktur.Precist hvilken rolle er dog delte meninger om,der er
nemlig tydelize analytiske oplssningstendenser i de angliske
dialekter af OE allerede i det lo &rh.(se Brunner (op.cit.) p.
194 ff,Kisbye p.7o 2,Mustanoja D67 £ 3).?Iogle forskere,fx
Jespersen p.8o 4 oz Hofmann (op.cit.) p.l8o,ser dog ogs& disse
trzk som et resultat af den sproglize pAvirkning fra nordisk i
Danelagsomréidet.

Men hvadenten vi skal se det nordiske som en primsr eller kun
som en forsterkende faktor i denne udvikling,er der tale om en
indflydelse af enorme dimensioner,som tillader tilbageslutninger
om det befolkningsunderlag,der har stlet bag den.Desverre
mangler vi helt przcise efterretninger om det tidlige Danelags-
sprog.Da det dukker op som litteratur omkring l2oo0,er det ensgelsk,
men vrimlende fuldt af nordiske elementer.Et enkelt vzrk som
Ormulum rummer alene ca. 250 ord af nordisk herkomst.Zr det kun
toppen af'isbjerget vi ser? Det folkelize anglo-nordiske sprog
egnede sig vel nzppe til litterzr brug.

Vi m4 sammenfattende konkludere,at der ikke kan pavises noget
som helst tegn pd,at nordisk skulle have varet et overklasse-
sprog i Ingland.Og dermed falder vel minimisternes hovedargu-
ment til jorden.Weinreichs iazttazelser er holdbare nok,men
forudsztningerne for at de kén anvendes pd den sproglige kontakt-
situation i Danelagen,er som sagt ikke til stede.Minimisternes
paralleller til kraftise sprogpdvirkninger,udgdet fra herskende
sproglige minoriteter andre steder,tillader ingen slutninger

til vikingerne i England.For det forste har disse ikke befundet
sig i nogen sproglig isolation,for det andet mangler vi stadig
at bevise,at de har udgjort en herskende kulturel overklasse.

1)0tto Jespersen "Language - Its Nature,Development and Origin"
(London 1968).

2)Torben Kisbye "An Historical Outline of English Syntax",vol.II
(Aarhus 1972).

B)Taung F.Mustanoja "A Middle English Syntax",vcl.I (Helsinki
1960).

4)0tto Jespersen "Growth and Structure...." (op.cit.)
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Minimisternes paralleller har ikke indeholdt s&danne ubekendte
sterrelser.

Min tese om et anglo-nordisk folkelizt fusionssprog talt i
Danelagen vil klart forudsaztte ogsd en pévirkning den anden vej

- fra engelsk til nordisk.Kilderne er f&,men skjaldediztninzen
viser det,tydeli:st hos Guanlaugr Ormstunga,Esill Skallasrimsson,
Ottar Svarti,Sigvatr bordarson,porarinn Loftunga,Hallvardr Ha-
reksblesi,og mange andre.Det stér fast,at nogle af disse skjalde
har opholdt sig i England i det lo os 11 &rh.Det stédr ozsd fast,
at de i deres sprog syntaktisk,morfolo=isk,semantisk og stilistisk
er stzrkt przzede ikke alene af engelsk,men ogsd af et engelsk,
der m& hidrere fra Danelazen.lNozet lignende lader sig ogsé
pavise for Eddadiztningens vedkommende,skent tid og lokal
bergrins med “ngland her er nozet sverere at eftervise.Det vil
fore for vidt at komme ind p2& hele dette kempemateriale,men der
kan henvises til arbejder af F.Fischer,H.Kuhn 1,og fremfor alt
til Hofmanns ret udferlise fremstilling p.22-148.

II1) Hvorlenge overlevede nordisk i #ngland? Dette spergsmal
er blevet brugt som titel p& flere afhandlinger (fx Ekwall,Pasze).
Ingen gor det dog helt klart,hvad de mener med "nordisk".Som det

taltes pd& den anden side af Hordsgen? Som en aanglo-nordisk
dialekt? - ©En del forskere (Zkwall,Baugh,Skautrup,Wakelin)
vil hevde,at nordisk har varet talt endnu omkring lloo i hvert
tilfelde i de nordvestlige egne af England.Denne formodaning
byzger de bl.a. pd de epigrafiske vidnesbyrd,som vi ferst skal
berore.

Lad det vere understrezet med det samme,at de nordiske person-
navne,som her forekommer (Orm Gamalsuna,Haward, Brand, Lodan,
Gﬁim,ﬂse,osv) inzen slutainger tillader,da vi intet ved om
navnebarernes nationalitet,som vi allerede har veret inde péa.

Der er tale om syv runeindskrifter : Carlisle,Settle,Dearham,
Conishead,Skelton,Bridekirk og Pennington.Runerne er nordiske,
i et enkelt tilfelde (Bridekirk) suppleret med engelsk 8,3 ogy.

1)F.Fischer "Die Lehnwdrter des Altwestnordischen"(Berlin 1909).

H.Kuhn "Westgermanisches in der altnordischen Verskunst",
PBB 60,1936.
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Conishead og Bridekirk viser sene,specifikt danske runetezn,fx
ﬂz for.d,se Paze p.173 &

Sprozet er rent enzelsk (Bridekirk),rent nordisk (Carlisle),
eller en blanding af begge (Pennington). .

Lad os taze Fennington:KML SETI THENA KIRK HUBERT MASUN UAN M...
(:3amal satte denne kirke,Hubert M&s son skrev....).

Af nordiske trzk mé& vi fremheve runerne,navanet Gamal og patro-
nymet Masun,ordet kirk,samt pronominaltypen bena (OE pas).Engelsk
er derimod ordstillinzen beaa kirk (0N har efterstillet pronomen).
Hverken engelsk eller nordisk er bruzen af verbet sete,pena kirk
kombinationen,og verbet uan (0N vinna?).

Pages konklusion (p.172) er interessant : If the Pennington
lecend is 0ld Horse,it is markedly corrupt 0ld Worse,presumably
influenced by English.If it is 0ld English or Middle English,it
has been much affected by 01d Norse.From it I would hesitate to
argue what languaze the people of the area spoke in the twelfth
century.

Carlisle indskriften : TOLFIN URAIT PASI RUWR A PISI STAIN ser
ud til at vere rent nordisk.Paze (p.172) md dog ikke sztte den

i forbindelse med lorze pd grund af den manzlende monoftongering.
Ordstillingen pasi runr med foranstillet demonstrativ er derimod
engelsk.Méske ogsd urait ( < OE wrat) med lydkorrespondance &/ai.

Af ikke runeskrevne kilder er Chester-le-Street,Ipswich,Monk-
wearmouth,Alnmouth,Overchurch,Isle of Ely og Collingham engelske.
Kun ornamentikken er i visse. tilfelde nordisk,ligesom nogle af
navnene (Lodan,Iertig?,Grim) 2,

Aldbrough soluret er interessantere.der stdr : VLF LET ARARAN
CYRICE FOR HANUM AWD FOR GVNWARA SAVLA (:Ulf lod bygge kirken for
sig selv og for Gunvors sj=l).

Her stdr vi overfor det samme.Gunware er hverken OE (-ware)

eller ON (-warar).Sen anglisk forfald og forvirring i endelserne
er tydeligt (egl. cirican,sawle).Mest bemzrkelsesverdigt er dog

1)R.I.Page "How Long Did the Scandinavian Language Survive in
Bngland?"(England vefore the Conquest,ed.by P.Clemoes and K.
Huzhes.Studies in Primary Sources Presented to Dorothy White-
lock,Cambridge UP,1971).

2)E.Okasha "Hand-List of Anglo-Saxon Non-Runic Inscriptions".
(Cambridge 1971).
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det nordiske pronomen hanum for OF him (her ville ON have haft
sér).Ilgen konkluderer Page (p.179) : Whether these people spoke
a Scandinavian dialect it is impossible to say.

Kirkdale soluret har nordiske navne (Orm, tamalsuna,Haward,Brand),
hvoraf vi intet kan slutte,men slutter med indskriften pIS 1S
DEGEZS SOLMERCA ET ILCUM TIDE (:dette =r dacens solmrrke for hver
time) med hybridformen 07 sél + OE merca (deverbativt fra mear-
cian),evt. ON merki.

Badde Ekwall (op.cit.)p.24,3kautrup P.99 1 og Wakelin p.19 2 kon-
kluderer,at de epigrafiske vidnesbyrd viser,at nordisk er blevet
talt endnu s& sent som ca. 1loo "even by the upper classes"
(Ekwall).Page (p.174) ter ikke ud fra de runeskrevne kilder
slutte noget om "a continuity of Scandinavian usaze from...Viking
times;they are more likely to show a new influx of Scandinavian
speakers from areas such as M a n where the language

persisted at least until the 12th ceatury".

Dette er muligt,skent det i s& tilfzlde m& vere efterkommere af
sddanne sene indvandrere,idet sprozet er blevet en blanding af
nordisk og engelsk.Denne blanding kunne nazppe vere opstdet pa
det kelto-nordiske Man.

Jeg tror dog ikke,at man behever at sese sd langt vak efter
4rsagen,og Pages teori forklarer da heller ikke hybridsproget i
fx Aldbrouzh indskriften.

Mon ikke snarere vi skal se disse indskrifter som paralleller

til de manse hybridformer (syntaktiske,semantiske,s&vel som
morfologiske),der er resultatet af et anglo-nordisk kontaktfelt

i Danelazen? Miske kan en bemmrkning,fremsat af Page (p.181) i

en helt anden sammenh®ng,bringe os et stykke nzrmere forklarinzen,
"the Norse settlers may have belonzed to social classes with no
tradition of setting up memorial stones,or the English church to
which so many inscriptions are linked may have exerted influence
against the use of an alien tongue in favour of the language
traditionally employed for vernacular texts". - Kan det vzre de
blandingssprogede nordboer,der har forsegt sig p& engelsk?

l)Peteg Skautrup "Det danske sprogs historie",vol.I (Kebenhavn
1944).

2)Martyn Wakelin "English Dialects" (Loadon UP,1977).
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rra stednavanene kan vi neate yderlizere bekrzftelse af vore
formodninier om eksistensen af en aktiv anslo-nordisk dialekt
endnu i den tidlige MZ periode.Det drejer siz om stednavnetypen
DB Humbrestonej;Licdsey Survey (12 &rh.); Humberstein.Altsé med
nordisk -stein for oprindelizgt OE -stan (se Gillian ¥Fellows
Jensen p.67 1).Forekomsten af den nordiske type med diftong det
meste af den ME periode ivennem kunne tyde pd,at vi stér overfor
en lokal dialektal variant af navnet.Zndnu i det 13 &rh. optreder
den nordiske -stein type lanat hyppizere i kilderne end sit
encelske -stone tilsvar,oz der kan dermed ikke vare tale om
skandinavisering fra en enkelt skrivers h&nd.lMiddelalderli-ze
nordisk-encelske variantpar som fx Owstbec/Bastbec fortzller en
lisnende historie om to forskellige dialektsrupper.

Befordrende for en lzngere overleven af det nordiske sprog i
England er en regelmessig kontakt med,hvad Weinreich kalder

"a solidly unilingual hiaterland",nemlig hjemlandet og pd engelsk
grund mdske for en tid sterre nordisksprozede enklaver,som fx
York.

P& eksistensen af en s@dan kontakt tyder I)epizrafiske vidnesbyrd
som sene danske runetegn fra det 11 &rh. (se ovenfor), II) trek i
skjaldekvadenes sprogform (se oveafor), III)forekomsten af en

del ynsre nordiske lydudviklinger i engelsk,beskrevet af Ekwall
fop.eit.) p.26°TF 2, IV)forekomsten af en lang rzkke OE léneord

i dansk,som fx kelle "ova" (OE cylen),mglle (OE mylen),hird

(OE hired),staller (OE steallere "embedsmand i hirden",ON
stallari),kjortel (OE cyrtel),mda sutazr "skomaczer" (ON sutari),
dé(dyr) (OE da),edderkop (OE atorcoppe),bdd (OE bat),osv.Se
Skautrup (op.cit.)p.173 3,

1)Gillian Fellows Jensen "The Scribe of the Lindsey Survey" (Namn
och Bygd,57,1969).

2)Her ses bort fra eksempler péd den estnordiske monoftongering, |
som vi har spor af i navnestoffet.Disse tillader ingen slut-
ninger,da vi tit ikke kan afvise at st& overfor wntsrferer= fra
anglo-normannisk,i visse tilf®lde ogsé& OE.Ievrigt er menoftonge-
ringen et yderst usikkert daterlqgs— og provenlenskr’t°r¢wn
alene af den grund,at vi ikke helt har rc*e pa,hvorndr den er
afsluttet i de forskellise @stnordiske dialektomrdder.

3 jHer med udelukkelse af enzelske 1&n,som skyldes indvandrede
- ’
gejstlice under Kaud den Store ocg dgn engelske missionsvirkscm-~
hed i Danmark {(se Skautrup (op.cit.) p.1468 ff).
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De her fremsatte formodninger om eksistensen af et anglo-nordisk
fusionssprog i Danelagen,og som vi har spor af endnu efter det
11 &rh.,ville ikke give nogen mening,safremt vi ikke seger dem
indpasset i en plausibel historisk kontekst.Et ret fatalligt
vikingeunderlag og deres fortsatte eksistens i Danelagen som
en jordbesiddende overklasse,md altsd af sproglize grunde afvi-
ses.Det er det intet der tyder péa.
Heller ikke den klassisk maksimistiske tanke om gipanthare pa
40-50.000 mand giver mening.De kan ranske simpelt ikke forklares
historisk.Hvor skulle de komme fra?
Antarelsen af en sekunder immigration,som vi kender den fra
Island,forlices derimod med de sproglige vidaesbyrd.Som vi har
set,er der tegn p& kontakt bezge veje mellem England og Norden
op sennem 9oo-8rene.Denne kontakt m& have resulteret i et vist
tilskud af kvinder fra Norden,uden hvilke den sproglige over-
leven straks bliver meget vanskeligere at forklare.
TPanken om sekunder immigration,der ellers har haft ret bred
tilslutning,er for aylig blevet afvist af Lund,der p.l168 :
noset polemisk efterlyser en formel udtrykkende forholdet mellem
en ziven sproglig pavirkning og storrelsen af det befolknin:s-
elemeat,der har skabt den.ln sfAdan Tormel kan naturlisvis heller
kke pives her.Formélet med dette indlzg har kun veret at forsoge
at pavise,at vor sproglige indflydelse pd engelsk har haft en
noget sterre udstrzkning i tid og er udgdet fra bredere og
socialt anderledes sammensatte grupper,end minimisterne hidtil
har veret parate til at acceptere.

1)Niels Lund "The Settlers ....do we need them?" (op.cit.).
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